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And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, and invoke Him 


with fear and hope; Surely, Allah's Mercy is (ever) near unto the good-doers. 
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Dios creado muchos yinnes y humanos, 


Seigneur avons desting djinns et 
d'hommes,,, 80S Hb0r60,Purpose of Life, 


Glad aan, ofas aearef 


Death is The end of This Worldly life only-and is 
the Harbinger of Permanent Life of the 
Hereafter-AlAakhirah - 


In this World, God gives the Creatures a respite 


for an appointed term, 
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Allaahu,islam,faith, justice, a>. wil.gsl>. aul yinnes humanos,de 
djinns,d'‘hommes |'Enfer, al 


Infierno, Seigneur,Sefior,Dios,Allah,humano,|'homme,,pacientes, pacientes 
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$-Screatures are Obligated and Ordained to imitate the 


Prophets only ,who were commissioned to teach The Messages 
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Love, Care, Addiction Adoration-etc,... sthaaia,ufaerasia and 
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SACRILEGE, BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 


ALLAAHU .S.W.T. IS NEITHER PARWARDEGAR NOR KHUDA, 
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And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on 
Him by them, and leave the company of those who belie or deny 
(or utter impious speech against) His Names. They will be 
requited for what they used to do. 
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Command. 


AND STRIVE HARD IN ALLAH Dg CAUSE AS YOU OUGHT TO STRIVE (WITH 
SINCERITY AND WITH ALL YOUR EFFORTS THAT His ®*NAME SHOULD BE 
SUPERIOR). HE SF yas CHOSEN YOU (TO CONVEY HIS MESSAGE OF ISLAMIC 


MONOTHEISM TO MANKIND BY INVITING THEM TO His>* RELIGION, ISLAM), AND 
HAS NOT LAID UPON YOU IN RELIGION ANY HARDSHIP, IT IS THE RELIGION OF 
YOUR FATHER IBRAHIM (ABRAHAM) (ISLAMIC MONOTHEISM). IT IS HE (ALLAH 

ws) WHO HAS NAMED YOU MUSLIMS BOTH BEFORE AND IN THIS (THE QURAN), 
THAT THE MESSENGER (MUHAMMAD SAW) MAY BE A WITNESS OVER YOU AND 

YOU BE WITNESSES OVER MANKIND! SO PERFORM AS-SALAT 
(IQAMAT-AS-SALAT), GIVE ZAKAT AND HOLD FAST TO ALLAH ws [1.£. HAVE 
CONFIDENCE IN ALLAH®* , AND DEPEND UPON HIM IN ALL YOUR AFFAIRS] HE 


®* 1s your MAULA (PATRON, LORD, ETC.), WHAT AN EXCELLENT MAULA 


(PATRON, LORD, ETC.) AND WHAT AN EXCELLENT HELPER! 


NO TWO LEGGED ZOON:: HOMOSAPIENS CAN CLAIM DIVINITY AS 
MAULAANA/WALY ----- WILL COST HIM HIS DEAR ETERNITY , NEGETIVITY 
DOESN'T SUIT HIM 
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est Lui qui ‘Il mérite. C'effort qu'Et luttez pour Allah avec tout | 

vous a élus; et Il ne vous a imposé aucune géne dans la religion 
celle de votre pére Abraham, lequel vous a déja nommés 
Musulmans» avant (ce Livre) et dans ce (Livre), afin que le » 
Messager soit témoin contre vous, et que vous soyez 
vous-mémes témoins contre les gens. Accomplissez donc la 
est ‘Salat, acquittez la Zakat et attachez-vous fortement a Allah. C 

ILui votre Maitre. Quel Excellent Maitre! Et quel Excellent Soutien 
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Allaahu,islam,faith, justice, a>. wilgl>. al, yinnes, humanos,de 
djinns,d'‘hommes |'Enfer, al 


Infierno, Seigneur,Sefior,Dios,Allah,humano,|'homme,,pacientes, pacientes 


PTO ATTA, Gade, OS, qa, GOO, HeBQ0, 


AV —epmtiSevere Retribution-Punishment, 


Hark!You 


ISLAMPHOBES,QURAN BOOK BURNERS, VELO ISLAMICA HIJAB MODESTY 
HATERS,MALHAMA LOVING MOB LYNCHERS, FASIQ FAAJIR MUSHRIK 
MUJRIM SWASTIKGOBRA DEVILPUNDITS,RAVENOUS 
GORMANDIZERS,CATGUT CALFMUSCLE AIZWL PENDABULLSHIT 
»MATERIALIST MAL-MOOLAH MARAUDERS,SATANIC DEVILISH 
DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT GLOBAL EXPANSIONISTS,GENOCIDAL 
MASSMURDERER EXTERMINATORS , 
TYRANTS,OPPRESSORS,USURPERS,INTRUDERS,PROTRUDERS, 


TRANSGRESSORS,INGRESSORS,Regressors,GANDIPETA ULLEMMA 
ULLOOS,USURY TRADERS, OBSCENE INCESTIOUS BEASTIAL 
BEHEMOTHS, POLLUTOR MUNKADIR ECOTERRORISTS, ANTIGOD 
ADUWWALLAAH FORCES,HIZBUSSHAITANS,SHARRULBARIYYA INHUMAN 
SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, MAJOICY REJOICY 
RACISTS,MODERN FIR'AOUNY PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS, 


KORNAQAARUNS,WINE DINE ON SWINE PUTON 
JERKIN,CHADDI,KUKKALDORWAS, and Similars etc...ilk... etc...ilk........ > 
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Si Dios castigara inmediatamente a la gente por sus injusticias, no 
dejarja ningun ser vivo sobre la faz de la Tierra, Pero les da una 
prérroga por un plazo determinado, y cuando venza su plazo no 
podrgn retrasarlo ni adelantarlo ni siquiera un instante, 


Si Allah s'en prenait aux gens pour leurs méfaits, II ne laisserait sur 


cette terre aucun @tre vivant, Mais II les renvoie jusqu'a un terme fixé, 
Puis, quand leur terme vient, ils ne peuvent ni le retarder d'une heure 
ni l'avancer, 


ale Sens at Hl Sach SAMAR UL Ths St MT Sa at aed Ue feet Sitaeret at 
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And if Allah were to seize mankind for their wrong-doing, He would not 
leave on it (the earth) a single moving (living) creature, but He 
postpones them for an appointed term and when their term comes, 
neither can they delay nor can they advance it an hour (or a moment), 
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asj que adoren y tengan temor de Dios, y obedezcan lo que les 
indique, 


Adorez Allah, craignez-Le et obéissez-moi, 


fer secre Al sath et sie TAHT SX VT Bie AS Sst Brat - 


"That you should worship Allah (Alone), be dutiful to Him, and obey 
me 
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porque si lo hacen Dios perdonarg sus pecados y les concederg vivir 
hasta el plazo prefijado, Pero sepan que cuando el plazo fijado por 
Dios los alcance, no podr4g ser retrasado, jSi tan solo supieran|" 


pour qu'Il vous pardonne vos péchés et qu'Il vous donne un délai 
jusqu'a un terme fixé, Mais quand vient le terme fixé par Allah, il ne 
Saurait étre différé si vous saviez!,, 


"Tes Ge AA Heh Lele TAlel S Ge Ue He AT sie UH Mya aaa aa Ge 
Yeectd am! fAgqa st Te aces ar ffya GAG ST sar 8 at aS tera Fel, ara feb 
4 oad!" 


"He (Allah) will forgive you of your sins and respite you to an 


appointed term, Verily, the term of Allah when it comes, cannot be 
delayed, if you but knew," 


MD malfl'-Hijr (15:99) 
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y adora a tu Sefor hasta que te Ilegue la certeza, 
et adore ton Seigneur jusqu'a ce que te vienne la certitude (la mort), 


aie amt we HY sraaft F ont eat, Tel aw fer ot ach 8, ge Gert aA a ag 


And worship your Lord until there comes unto you the certainty (i.e, 
death), 
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Que adoren y agradezcan, en consecuencia, al Sefor de esta Casa [la 
Ka‘bah], 


Qu'ils adorent donc le Seigneur de cette Maison [la Ka'ba], 


Hd: Se feu fee sa Te (HTaM) Hh a HY S-arhh He, 


So let them worship (Allah) the Lord of this House (the Ka'bah in 
Makkah), 
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Quien les concedié el sustento para que no sufrieran hambre y les dio 
seguridad para protegerlos del peligro, 


qui les a nourris contre la faim et rassurés de la crainte! 
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(He) Who has fed them against hunger, and has made them safe from 
fear, 
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jOh, creyentes! Incljnense y prostérnense [durante la oraci6n], adoren 
a su Sefor y hagan el bien, que asj alcanzar@n el triunfo, 


O vous qui croyez! Inclinez-vous, prosternez-vous, adorez votre 


Seigneur, et faites le bien, Peut-€tre réussirez vous! 


U Sat aaatel! Sent Sie Aaral Het HR sat Te AY Seael Het site Wes cel, afer 
Pe Ahela Uta St 


O you who believe! Bow down, and prostrate yourselves and worship 
your Lord and do good that you may be successful, 
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Dios conoce lo oculto de los cielos y de la Tierra, y a El retornan todos 


los asuntos, Adérenlo, pues, y encomiéndense a El, y sepan que su 
Sefor estg bien atento a lo que hacen, 


A Allah appartient I'Inconnaissable des cieux et de la terre, et c'est 4 
Lui que revient I'ordre tout entier, Adore-Le donc et place ta confiance 
en Lui, Ton Seigneur n'est pas inattentif 4 ce que vous faites, 


AHS Sl HTS Tl HS ATH! site eect F fear s, sie ee AA Tat A sie Uciea 
Gl Ha: SH Al saat Het sie at Ue ALKA Tat! Gl GS GH aed Sl, aS Pere va 
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And to Allah belongs the Ghaib (unseen) of the heavens and the earth, 
and to Him return all affairs (for decision), So worship Him (O 
Muhammad SAW) and put your trust in Him, And your Lord is not 
unaware of what you (people) do," 


False gods 
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Los [jdolos] que adoran en lugar de Dios, no son sino nombres que 
ustedes y sus padres han elegido [para algunas piedras y estatuas]_, 
siendo que Dios no les revelg nada al respecto, El juicio solo pertenece 
a Dios, Quien ordené que no adoren a nada ni nadie excepto a El: esa 
es la religign verdadera, pero la mayorja de la gente lo ignora, 


Vous n'adorez, en dehors de Lui, que des noms que vous avez 
inventés, vous et vos ancétres, et 4 l'appui desquels Allah n'a fait 


descendre aucune preuve, Le pouvoir n'appartient qu'g Allah, Il vous a 


commandé de n'adorer que Lui, Telle est la religion droite; mais la 
plupart des gens ne savent pas, 
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"You do not worship besides Him but only names which you have 
named (forged), you and your fathers, for which Allah has sent down 
no authority, The command (or the judgement) is for none but Allah, 

He has commanded that you worship none but Him (i.e, His 
Monotheism), that is the (true) straight religion, but most men know 
not 
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Tu Sefor ha ordenado que no adoren sino a El y que honren a sus 
padres, Si uno de ellos o ambos Ilegan a la vejez, no sean insolentes 
con ellos, ni siquiera les digan; "jUf!" Hablenles siempre con bondad, 


Et ton Seigneur a décrété: «N'adorez que Lui: et (marquez) de la bonté 
envers les pare et mére: si l'un d'eux ou tous deux doivent atteindre la 
vieillesse aupras de toi, alors ne leur dis point; «Fil» et ne les brusque 
pas, mais adresse-leur des paroles respectueuses, 


Sie Sa as nl el il att 
headache 
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Fe ‘Be! dh a Het sie a aes fal, shes sare fMearade ara Het 


And your Lord has decreed that you worship none but Him, And that 
you be dutiful to your parents, If one of them or both of them attain 
old age in your life, say not to them a word of disrespect, nor shout at 
them but address them in terms of honour, 
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Dios prometié hacer prevalecer en la Tierra a quienes crean y obren 
correctamente, como lo hizo con quienes los precedieron, [Dios] les 
concederg el poder necesario para que puedan practicar la religi6n 
que Dios ha dispuesto [el Islam], y transformarg su temor en 
seguridad, Me adorargn sin atribuirme copartjcipe alguno, Pero luego 
de todo esto, quienes se nieguen a creer [y no agradezcan Mis 
gracias], esos son los perversos, 


Allah a promis 4 ceux d'entre vous qui ont cru et fait les bonnes 
oeuvres qu'lIl leur donnerait la succession sur terre comme II I'a 
donnée 4 ceux qui les ont précédés, II donnerait force et suprématie 4 
leur religion qu'll a agréée pour eux, II leur changerait leur ancienne 


peur en sécurité, Ils M'adorent et ne M'associent rien et celui qui 


mécroit par la suite, ce sont ceux-la les pervers, 
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Allah has promised those among you who believe, and do righteous 
good deeds, that He will certainly grant them succession to (the 
present rulers) in the earth, as He granted it to those before them, and 
that He will grant them the authority to practise their religion, that 
which He has chosen for them (i.e, Islam), And He will surely give them 
in exchange a safe security after their fear (provided) they (believers) 
worship Me and do not associate anything (in worship) with Me, But 
whoever disbelieved after this, they are the Fasiqun (rebellious, 
disobedient to Allah), 
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Deja que Yo me ocupe de los que niegan la verdad, los que ahora 
tienen opulencia, Tenles paciencia brevemente, 


Et laisse-moi avec ceux qui crient au mensonge et qui vivent dans 
l'aisance: et accorde-leur un court répit;: 


aR GA qa ik Goce Ga-aera ctl at Sts al sik se lst Feta at 


And leave Me Alone to deal with the beliers (those who deny My 


Verses, etc,), and those who are in possession of good things of life, 


And give them respite for a little while, 
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[Porque] dispongo de cadenas y del fuego del Infierno [para 
castigarlos], 


Nous avons [pour eux] lourdes chajnes et Enfer, 
Pigqa él Sane ora sfsar & sik Sad es APT 


Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire, 
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de una comida que [por su repugnancia] se atraganta, un castigo 
doloroso, 


et nourriture a faire suffoquer, et chatiment douloureux, 


BR Tet A acpi HG 8 sie Gae ATA, 


And a food that chokes, and a painful torment, 
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aifera symat! 


El dja que la tierra y las montafjas convulsionen, y las montafas se 
conviertan en arena dispersa, 


Le jour oy la terre et les montagnes trembleront, tandis que les 
montagnes deviendront comme une dune de sable dispersée, 


fore fea aedt sik vers TT SSH, si Vers fa H US Se Stee Xe TTT Git ferae oT 


Al-Arraaf (7:56) Si 
we alt 


On the Day when the earth and the mountains will be in violent shake, 
and the mountains will be a heap of sand poured out and flowing 


down, 


Not a Single Creature will be left on this 
Eretz-Ardh-Earth- if .... 
AlMighty,Allah, swt, were to punish men 
for their evil deeds _but,,, 
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Si Dios castigara a la gente [inmediatamente] por sus pecados, no 
dejarja ninguna criatura sobre la faz de la Tierra, Por Su voluntad les 
da una prérroga hasta un plazo fijado; pero cuando Ilegue el plazo, 
Dios [los juzgarg porque] estg bien enterado de todo lo que hacen, 


Et si Allah s'en prenait aux gens pour ce qu'ils acquiérent, II ne 
laisserait 4 la surface [de la terre] aucun étre vivant, Mais II leur donne 
un délai jusqu'a un terme fixé, Puis quand leur terme viendra,,, (Il se 
saisira d'eux) car Allah est Tras Clairvoyant sur Ses serviteurs, 
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And if Allah were to punish men for that which they earned, He would 

not leave a moving (living) creature on the surface of the earth, but He 
gives them respite to an appointed term, and when their term comes, 

then verily, Allah is Ever AllSeer of His slaves, 
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No he creado a los yinnes y a los seres humanos sino para que Me 
adoren, 


Je n'ai créé les djinns et les hommes que pour qu'ils M'adorent, 
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And I (Allah) created not the jinns and humans except they should 
worship Me (Alone), 
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El es Quien los creé del polvo, y después de un gvulo fecundado que 


se transforma en un embrign, luego los hace surgir [al mundo] como 
nifos para que alcancen la madurez, y luego los hace llegar a 
ancianos, aunque algunos fallecen antes, y asj se cumple el plazo de 
vida que se les habja prefijado para que reflexionen, 


C'est Lui qui vous a créés de terre, puis d'une goutte sperme, puis 
d'une adhérence:; puis II vous fait sortir petit enfant pour qu'ensuite 
vous atteigniez votre maturité et qu'ensuite vous deveniez vieux, - 
certains parmi vous meurent plus t6t, - et pour que vous atteigniez un 
terme fixé, afin que vous raisonniez, 
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He, itis Who has created you (Adam) from dust, then from a Nutfah 
[mixed semen drops of male and female discharge (i,e, Adam's 
offspring)] then from a clot (a piece of coagulated blood), then brings 


you forth as children, then (makes you grow) to reach the age of full 


strength, and afterwards to be old (men and women), though some 
among you die before, and that you reach an appointed term, in order 
that you may understand, 
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¢Acaso no ven que Dios inserta la noche en el dja y el dja en la noche, 
y someti¢ al Sol y ala Luna haciendo que cada uno recorra [su 6rbita] 


hasta un plazo prefijado? Dios estg bien informado de lo que hacen, 


N'as-tu pas vu qu'Allah fait pénétrer la nuit dans le jour, et qu'il fait 
pénétrer le jour dans la nuit, et qu'Il a assujetti le soleil et la lune 
chacun poursuivant sa course jusqu'a un terme fixé? Et Allah est 

Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites, 
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See you not (O Muhammad SAW) that Allah merges the night into the 
day (i.e, the decrease in the hours of the night are added in the hours 
of the day), and merges the day into the night (i,e, the decrease in the 
hours of day are added in the hours of night), and has subjected the 
sun and the moon, each running its course for a term appointed: and 
that Allah is All-Aware of what you do, 
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A los que negaron la verdad y cometieron injusticias, Dios no ha de 
,perdonarlos ni guiarlos por el buen camino 


est 'injustice, Allah n'Ceux qui ne croient pas et qui pratiquent | 
nullement disposé a leur pardonner, ni 4 les guider dans un chemin 
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Verily, those who disbelieve and did wrong [by concealing the truth 


about Prophet Muhammad SAW and his message of true Islamic 
Monotheism written with them in the Taurat (Torah) and the Injeel 
Allah will not forgive them, nor will He guide them to any |[(Gospel) 
way, - (Tafsir Al-Qurtubi) 
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Excepto por el camino que conduce al Infierno, en donde morargn 


.eternamente, Eso es fgcil para Dios 


Enfer oy ils demeureront éternellement, Et 'que le chemin de | (autre) 
cela est facile 4 Allah 
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Except the way of Hell, to dwell therein forever, and this is ever easy 
for Allah 


MV’ el2'-i-Irnraan (3:112) 

J alll yo Joby U) Toad bo gl aT agate Cars 
aval! agile Gyo all oo cha gelig lil oj 
384 cLSUl jotitity alll colo yoy ISS Ol ells 


be wee 


gpg 1g8159 Igieie bay WIS So 


VITA GAG ANKA Bat AS AAMAS Slat AepPxp At KPA, Alt At GTAZ-CA- 
OAT SAT Qa A AQA-AIH- ASA AP, SIA Ola BST ET BST PAI, 
OA VIS GAA YR Bat AA SIS AAI -- EAA lat Braga frome 
BAT PS CeHSA, SA TNAIEP SAT ASIA BT PACS AfPaq | OS Bz, 
BAT OT BAY REAet BIS Ola Wate SRST 


Dondequiera que se encuentren debergn soportar la humillaci6n, 
excepto amparados segijn lo establecido por Dios 0 por un pacto con 
los hombres, Cayeron en la condena de Dios y la miseria se ha abatido 
sobre ellos por no haber crejdo en los signos de Dios y por haber 
matado injustamente a los Profetas, por haber desobedecido y violado 
la ley, 


Ou qu'ils se trouvent, ils sont frappés d'avilissement, 4 moins d'un 
secours providentiel d'Allah ou d'un pacte conclu avec les hommes, Ils 
ont encouru la colére d'Allah, et les voila frappés de malheur, pour 
n'avoir pas cru aux signes d'Allah, et assassiné injustement les 
prophétes, et aussi pour avoir désobéi et transgressé, 
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Indignity is put over them wherever they may be, except when under a 
covenant (of protection) from Allah, and from men: they have drawn 
on themselves the Wrath of Allah, and destruction is put over them, 
This is because they disbelieved in the Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) of Allah and killed the Prophets 
without right, This is because they disobeyed (Allah) and used to 
transgress beyond bounds (in Allah's disobedience, crimes and sins), 
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Dios es Quien elevé los cielos sin columnas que pudieran ver, luego se 
estableci6 sobre el Trono; someti¢ al Sol y a la Luna haciendo que 
cada uno recorriera [su 6rbita] por un plazo prefijado; El decreta todos 
los asuntos y explica detalladamente Sus signos para que tengan 
certeza de que ante El comparecergn, 


Allah est Celui qui a élevé [bien haut] les cieux sans piliers visibles, II 
S'est établi [istaw4] sur le Tr6ne et a soumis le soleil et la lune, chacun 
poursuivant sa course vers un terme fixé, II ragle |'Ordre [de tout] et 
expose en détail les signes afin que vous ayez la certitude de la 
rencontre de votre Seigneur, 
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Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you can 


see, Then, He Istawa (rose above) the Throne (really in a manner that 


suits His Majesty), He has subjected the sun and the moon (to 
continue going round)! Each running (its course) for a term appointed, 
He regulates all affairs, explaining the Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) in detail, that you may believe with 
certainty in the meeting with your Lord, 
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He enviado a otros Mensajeros antes de ti, y les concedj esposas e 


hijos, Ningyn Mensajero podrja presentar un milagro salvo con el 
permiso de Dios, Cada asunto estg registrado en un Libro, 


Et Nous avons certes envoyé avant toi des messagers, et leur avons 
donné des gépouses et des descendants, Et il n'appartient pas 4 un 
Messager d'apporter un miracle, si ce n'est qu'avec la permission 

d'Allah, Chaque échéance a son terme prescrit, 
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And indeed We sent Messengers before you (O Muhammad SAW), and 
made for them wives and offspring, And it was not for a Messenger to 
bring a sign except by Allah's Leave, (For) each and every matter there 

is a Decree (from Allah), 


MT mls" -Nisaa (4:64) 


a> yl cya J] aT ius 

Folds 3] jagil slo alll oS Eley UY Joey oo Lika! tag 
1os>) Sous IT ogl saa ic at] | jaae 6 dock ose asi 
Lams Glos alll 


OA BAA SICA AYA ASS ft GSIRA VPI CIA BHAT Pala GCG 
Biol Bild Oat 8M, Ta ola fAcaand afs aaa Safar, OA MIA SIS 
OUACST 8 SAT SIC PAT Aiea PACT, Sia AAS AM SIA GHEY wat 
DISA, SET OA SHSIREP CAST AAS ASNASAB A, GEPTS Wes | 


Hemos enviado a los Mensajeros para que sean obedecidos con el 
permiso de Dios, Si [los hipécritas] después de haber cometido esas 
injusticias hubieran recurrido a ti, se hubieran arrepentido ante Dios, y 
el Mensajero hubiera pedido perd6n por ellos, habrjan comprobado 
que Dios es Indulgente, Misericordioso, 


Nous n'avons envoyé de Messager que pour qu'il soit obéi par la 
permission d'Allah, Si, lorsqu'ils ont fait du tort 4 leurs propres 


personnes ils venaient Q toi en implorant le pardon d'Allah et si le 


Messager demandait le pardon pour eux, ils trouveraient, certes, Allah, 
Treas Accueillant au repentir, Miséricordieux, 
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We sent no Messenger, but to be obeyed by Allah's Leave, If they 
(hypocrites), when they had been unjust to themselves, had come to 
you (Muhammad SAW) and begged Allah's Forgiveness, and the 
Messenger had begged forgiveness for them: indeed, they would have 
found Allah All-Forgiving (One Who accepts repentance), Most 
Merciful, 
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Quien obedezca al Mensajero obedece a Dios, Pero no te he enviado 
como custodio de quien te rechace, 


Quiconque obéit au Messager obéit certainement a Allah, Et 
quiconque tourne le dos,,, Nous ne t'avons pas envoyé 4 eux comme 
gardien, 
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He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed obeyed 


Allah, but he who turns away, then we have not sent you (O 
Muhammad SAW) as a watcher over them, 
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Hice de ustedes una comunidad moderada y justa, a fin de que fueran 
testigos ante la humanidad_, y fuera el Mensajero testigo de ustedes, 
Con el cambio del lugar hacia donde te orientabas [para orar]_, 
distinguj a los que toman partido por el Mensajero de aquellos que le 
dan la espalda, [Este cambio] fue algo difjcil, salvo para aquellos a 
quienes Dios guid, El no dejarg de recompensarlos por su fe, Dios es 
compasivo y misericordioso con la gente, 


Et aussi Nous avons fait de vous une communauté de justes pour que 
vous soyez témoins aux gens, comme le Messager sera témoin 4 vous, 
Et Nous n'avions établi la direction (Qibla) vers laquelle tu te tournais 
que pour savoir qui suit le Messager [Muhammad] et qui s'en 
retourne sur ses talons, C'était un changement difficile. mais pas pour 
ceux qu'Allah guide, Et ce n'est pas Allah qui vous fera perdre [la 
récompense de] votre foi, car Allah, certes est Compatissant et 
Miséricordieux pour les hommes, 
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Thus We have made you [true Muslims - real believers of Islamic 
Monotheism, true followers of Prophet Muhammad SAW and his 
Sunnah (legal ways)], a Wasat (just) (and the best) nation, that you be 
witnesses over mankind and the Messenger (Muhammad SAW) be a 
witness over you, And We made the Qiblah (prayer direction towards 
Jerusalem) which you used to face, only to test those who followed the 
Messenger (Muhammad SAW) from those who would turn on their 
heels (i.e, disobey the Messenger), Indeed it was great (heavy) except 
for those whom Allah guided, And Allah would never make your faith 
(prayers) to be lost (i,e, your prayers offered towards Jerusalem), Truly, 
Allah is full of kindness, the Most Merciful towards mankind, 
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Narrales [joh, Mujammad!] la historia de Abraham que se menciona 
en el Libro, Era un hombre veraz, un Profeta, 


Et mentionne dans le Livre, Abraham, C'était un traés véridique et un 
Prophéte, 


3 ga fhars A sary cht wal Het! Prete de UH GAS aa a 


And mention in the Book (the Quran) Ibrahim (Abraham), Verily! He 
was a man of truth, a Prophet, 
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cuando dijo a su padre y a su pueblo; "; Qué adoran?" 


Quand il dit 4 son pére et 4 son peuple: «Qu'adorez-vous?,, 


oat Set att oT Si atl HA ch cit S Het, "GA aA Yord st?" 


When he said to his father and his people: "What do you worship?" 
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Respondieron; "Adoramos jdolos, a los que estamos consagrados", 


Ils dirent: «Nous adorons des idoles et nous leurs restons attachés,, 


Sela wer, "SA gal H Gor Heed 8, sa at Seat AT Sar a ot VST" 


They said: "We worship idols, and to them we are ever devoted," 
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II dit: «Wous entendent-elles lorsque vous [les] appelez? 


Sa Hel, "RT FT Peel Gad @, Ga Ta Gard st, 


He said: "Do they hear you, when you call (on them)? 
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¢Pueden concederles a ustedes algtin beneficio o pueden causarles 
alggn dafo?" 


ou vous profitent-elles? ou vous nuisent-elles?,, 


aad Pe HS ay A elf Usard 8?" 


"Or do they benefit you or do they harm (you)?" 
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Respondieron: "No, pero es lo que adoraban nuestros padres [y 
nosotros simplemente los imitamos]", 


Ils dirent: «Non! mais nous avons trouvé nos ancétres agissant ainsi», 


Seles Hel, "Ael, Tech sat at sat gTU-aral Hl VAT St Hed Ua s1" 


They said: "Nay, but we found our fathers doing so," 
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Cuando [Abraham] dijo a su padre; "jOh, padre mjo! ;Por qué adoras a 
lo que no oye ni ve ni puede beneficiarte en absoluto? 


Lorsqu'il dit 4 son pére: «O mon pére, pourquoi adores-tu ce qui 
n'entend ni ne voit, et ne te profite en rien? 
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When he said to his father: "O my father! Why do you worship that 
which hears not, sees not and cannot avail you in anything? 
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jOh, padre mjo! Se me ha revelado un conocimiento que ty no tienes, 


Sijgueme, y te guiaré por el sendero recto, 


O mon pére, il m'est venu de la science ce que tu n'as pas regu; 
Suis-moi, donc, je te guiderai sur une voie droite, 
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argent Stet ant fexarsar 


"O my father! Verily! There has come to me of knowledge that which 
came not unto you, So follow me, I will guide you to a Straight Path, 
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jOh, padre mjo! No adores al demonio, porque el demonio fue 


desobediente con el Compasivo, 


O mon pére, n'adore pas le Diable, car le Diable désobéit au Tout 
Miséricordieux, 


UFR ay! tart Al seartt 4 AlSiT! Mas at VSAM HT Haaren & 


"O my father! Worship not Shaitan (Satan), Verily! Shaitan (Satan) has 
been a rebel against the Most Beneficent (Allah), 


el cab alll uy 
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jOh, padre mjo! Temo que te alcance un castigo del Compasivo y seas 
de los que acompajjen al demonio [al Infierno]", 


O mon pére, je crains qu'un chatiment venant du Tout Miséricordieux 
ne te touche et que tu ne deviennes un allié du Diable,, 


UA ay! F Sea € fh Hel aun! VeaTa hl Als Alaa J ST UehS Gi ag Ma 
Uett Ste Xe TTI" 


"O my father! Verily! I fear lest a torment from the Most Beneficent 
(Allah) overtake you, so that you become a companion of Shaitan 
(Satan) (in the Hell-fire)." [Tafsir Al-Qurtubi] 


Jesus Christ-Eesaa_a.s,, never claimed 


divinity Sade, eoBosrx erro-Mety-e5°Nd 
B4)652) e2oS80-Sa1 Seteeacey fath 
Aleta CAT SST CHLAT AT- .Jousy BE une lS 
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Ni el Mesjas ni los gngeles allegados menosprecian ser siervos de Dios, 
Quien desdefe adorar a Dios y se comporte con soberbia, sepa que 
todos sergn resucitados y congregados ante El [para ser juzgados por 
sus actitudes], 


Jamais le Messie ne trouve indigne d'étre un serviteur d'Allah, ni les 
Anges rapprochés [de Lui], Et ceux qui trouvent indigne de L'adorer et 
s'enflent d'orgueil,,, Il les rassemblera tous vers Lui, 


aate + Hart sro+ fore ger ael GAs feb de BAeeils HT sal St sik + frHeadt 
teh 4 et (Sa Set GAS) | AR ot GLE Heels Hl sat cht se fery xt GASHT 
SR TAS HT, al ae (seers) St THT aT Ht ATs UTS scHEl Heh LST 


The Messiah will never be proud to reject to be a slave to Allah, nor the 
angels who are near (to Allah), And whosoever rejects His worship and 
is proud, then He will gather them all together unto Himself, 


oil go> jl all ug 
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[Dijo Jesus:] "Dios es mi Sefor y el de ustedes, jaddgrenlo! Ese es el 
sendero recto", 


Certes, Allah est mon Seigneur tout comme votre Seigneur, Adorez-le 
donc, Voila un droit chemin,, 


"Sk Rites Hecl|S Aer va Ht Ss sie Geter <a Yt aa: Ga Tat HT searft Het set 
ater art S1" 


['Iesa (Jesus) said]: "And verily Allah is my Lord and your Lord, So 
worship Him (Alone), That is the Straight Path, (Allah's Religion of 
Islamic Monotheism which He did ordain for all of His Prophets)" 

[Tafsir At-Tabari] 
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Quienes dicen: "Dios es una de las tres personas de la trinidad", 


niegan la verdad, porque no hay més que una sola divinidad, Si no 
desisten de sus palabras, un castigo doloroso azotarg a quienes se 
obstinan en negar la verdad, 


Ce sont certes des mécréants, ceux qui disent; «En vérité, Allah est le 
troisiame de trois,, Alors qu'il n'y a de divinité qu'Une Divinité Unique! 
Et s'ils ne cessent de le dire, certes, un chatiment douloureux touchera 

les mécréants d'entre eux, 


fg et Sela SAR feo, forett Hel, "Beets dia A HI Uh SI" Slee stchet 
yee c& atfattcr alg You Ae! ait He dt Hed 8 ale sag ST A ATT at SaaS 
forelt Star ferar , Se Ga Adal Ugdene eer 


Surely, disbelievers are those who said: "Allah is the third of the three 
(in a Trinity)," But there is no ilah (god) (none who has the right to be 
worshipped) but One Ilah (God -Allah), And if they cease not from 
what they say, verily, a painful torment will befall the disbelievers 
among them, 
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[El Dja del Juicio Final] Dios dirg; "{Oh, Jesus hijo de Marja! ;Acaso ty 
dijiste ala gente: "Adg6renme a mj y a mi madre como divinidades 
junto con Dios?" Dirg [Jesus]: "iGlorificado seas! No me corresponde 


decir algo a lo que no tengo derecho, Si lo hubiera dicho Ty lo sabrjas, 


Tuy conoces lo que encierra mi alma, mientras que yo ignoro lo que 
encierra la Tuya, Ty eres Quien conoce lo oculto, 


(Rappelle-leur) le moment oy Allah dira: «O Jésus, fils de Marie, est-ce 
toi qui as dit aux gens; «Prenez-moi, ainsi que ma mére, pour deux 
divinités en dehors d'Allah?, II dira: «Gloire et pureté 4 Toi! Il ne 
m'appartient pas de déclarer ce que je n'ai pas le droit de dire! Si je 
l'avais dit, Tu l'aurais su, certes, Tu sais ce qu'il y a en moi, et je ne sais 
pas ce qu'il y aen Toi, Tues, en vérité, le grand connaisseur de tout ce 


qui est inconnu, 


HR Ae Hel Ts Secls HOM, "CAAA h se Fa! GA Gea cit S cer UT fe 
aeons & afattch at sik Goes Fst aie AS AT ah Sa ot?" ae Her, "AfSAar & d! 
WER aE el St Aepar feb # ae are awe, freran YS alg oe aET V1 ale AA aes Her 
lal at Get Aes Stal! LOA @, sit He Ae Fa A V1 Ueed 4 Fel SAT it He ae 
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And (remember) when Allah will say (on the Day of Resurrection): "O 
'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Did you say unto men: 'Worship 


me and my mother as two gods besides Allah?' " He will say: "Glory be 


to You! It was not for me to say what I had no right (to say), Had I said 
such a thing, You would surely have known it, You know what is in my 
inner-self though I do not know what is in Yours, truly, You, only You, 
are the All-Knower of all that is hidden and unseen, 
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No les transmitj sino lo que Ty me has ordenado: ‘Adoren solo a Dios, 


mi Sefor y el suyo’, Fui testigo de sus acciones mientras estuve con 
ellos: pero después de que me elevaste, fuiste Ty Quien los vigil6, Tu 
eres testigo de todas las cosas, 


Je ne leur ai dit que ce que Tu m'avais commandé, (a savoir): «Adorez 
Allah, mon Seigneur et votre Seigneur,, Et je fus tamoin contre eux 
aussi longtemps que je fus parmi eux, Puis quand Tu m'as rappelé, 
c'est Toi qui fus leur observateur attentif, Et Tu es témoin de toute 

chose, 


"Hat Sta Sach far sik He Ael Het, foraent Gt Fst sear fear a, ae feb secs 
cht aeaatt cael, cit Aer at xa S sie Geter at xa 81 sik Ga ach H TAH YET Sahl aR 
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"Never did I say to them aught except what You (Allah) did command 
me to say: 'Worship Allah, my Lord and your Lord,' And I was a witness 
over them while I dwelt amongst them, but when You took me up, You 
were the Watcher over them, and You are a Witness to all things, (This 


is a great admonition and warning to the Christians of the whole 


world), 
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¢Acaso no es hora de que los creyentes subyuguen sus corazones al 
recuerdo de Dios y a la Verdad que ha sido revelada, y que no sean 


como quienes recibieron el Libro anteriormente? A estos a medida 


que transcurrja el tiempo, se les endurecja el coraz6n, Muchos de ellos 


eran corruptos, 


Le moment n'est-il pas venu pour ceux qui ont cru, que leurs Cgeurs 
s'humilient 4 I'évocation d'Allah et devant ce qui est descendu de la 
vérité [le Coran]? Et de ne point étre pareils 4 ceux qui ont regu le Livre 
avant eux, Ceux-ci trouvérent le temps assez long et leurs Coeurs 


s'endurcirent, et beaucoup d'entre eux sont pervers, 


ao SA cit ch fey, sit Sara omy, sift ge Gaal sel sian fea Sach feet steels At 
ale ch few AR ot Ga Aaah Sal s Gah Bl Yeh GT? Bik A Ba AT Al ARS A 
él om, fore fehara at 71S eft, fhe Saux atef qa slat WAT! Steda: GA fact Halk st 
TU sie aH SF BfMepiga saat weS 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in the 
Oneness of Allah - Islamic Monotheism) to be affected by Allah's 
Reminder (this Quran), and that which has been revealed of the truth, 
lest they become as those who received the Scripture [the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel)] before (i,e, Jews and Christians), and 


the term was prolonged for them and so their hearts were hardened? 


And many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah), 
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jOh, Gente del Libro! No se extralimiten en las creencias de su religi6n, 


No digan acerca de Dios sino la verdad: Porque el Mesjas, Jesus hijo de 
Marja, es un Mensajero de Dios y Su palabra [jSé!] que deposit6 en 
Marja; un espjritu creado por El, Crean en [la unicidad de] Dios y en 
Sus Mensajeros, No digan que [Dios] es una parte de la trinidad, 
abandonen esa idea, es lo mejor para ustedes, Dios es una nica 
divinidad, Lejos estg, Glorificado sea, de tener un hijo, A El pertenece 
cuanto hay en los cielos y en la Tierra, Dios es suficiente como 
protector, 


O gens du Livre (Chrétiens), n'exagérez pas dans votre religion, et ne 
dites d'Allah que la vérité, Le Messie Jésus, fils de Marie, n'est qu'un 
Messager d'Allah, Sa parole qu'Il envoya 4 Marie, et un souffle (de vie) 
venant de Lui, Croyez donc en Allah et en Ses messagers, Et ne dites 
pas «Trois,, Cessez! Ce sera meilleur pour vous, Allah n'est qu'un Dieu 
unique, II est trop glorieux pour avoir un enfant, C'est 4 Lui 
qu'appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre et Allah 
suffit comme protecteur, 


U farsarel! stad a A ea F ant a gal Sik steels F Uisart aa & sfdtecn als 


AL-Araaf (7:56) Si! 
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O people of the Scripture (Jews and Christians)! Do not exceed the 
limits in your religion, nor say of Allah aught but the truth, The 
Messiah 'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary), was (no more than) a 
Messenger of Allah and His Word, ("Be!" - and he was) which He 
bestowed on Maryam (Mary) and a spirit (Ruh) created by Him; so 
believe in Allah and His Messengers, Say not: "Three (trinity)!" Cease! 
(it is) better for you, For Allah is (the only) One Ilah (God), Glory be to 
Him (Far Exalted is He) above having a son, To Him belongs all that is 
in the heavens and all that is in the earth, And Allah is All-Sufficient as 
a Disposer of affairs, 
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Di: "}jOh, Gente del Libro! Convengamos en una creencia comyn: No 
adoraremos sino a Dios, no Le asociaremos nada y no tomaremos a 
nadie como divinidad fuera de Dios", Pero si no aceptan digan: "Sean 
testigos de que nosotros solo adoramos a Dios", 


- Dis: «~O gens du Livre, venez 4 une parole commune entre nous et 
vous: que nous n'adorions qu'Allah, sans rien Lui associer, et que 
nous ne prenions point les uns les autres pour seigneurs en dehors 


d'Allah,», Puis, stils tournent le dos, dites: «“Soyez tamoins que nous, 
nous sommes soumis», 


hel, "U feratsatent! sratt Uh Vell aa cbt ake ford Sark sik Gere sa Sars Areal 
Wiel 8; Ue feh BA Secs & afateen feral cht sath + He Bie a Sah TTY feat dist 
cht ash Seed sie 4 UU BAA a als U-aa al secs S sec a TATU" ORR 
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Say (O Muhammad SAW): "O people of the Scripture (Jews and 
Christians): Come to a word that is just between us and you, that we 
worship none but Allah, and that we associate no partners with Him, 

and that none of us shall take others as lords besides Allah, Then, if 
they turn away, Say; "Bear witness that we are Muslims," 
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¢Acaso no se les ha evidenciado [a quienes rechazan este Mensaje] 
cugntas civilizaciones destruj, siendo que ellos pueden observar sus 
ruinas? En ello hay signos para los dotados de entendimiento, 


Cela ne leur a-t-il pas servi de direction, que Nous ayons fait périr 
avant eux tant de générations dans les demeures desquelles ils 
marchent maintenant? Voila bien la des legons pour les doués 
d'intelligence! 


fhe aaT Stel sae At AMT A fet feo SA SAA Uset feo St Axel al fase che qh 
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Is it not a guidance for them (to know) how many generations We 
have destroyed before them, in whose dwellings they walk? Verily, in 


this are signs indeed for men of understanding, 
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De no ser porque tu Sefjor ha decretado [retrasarles el castigo hasta el 
Dja del Juicio a quienes te desmientan] y ha prefijado para cada ser su 
plazo [de vida durante la cual puede arrepentirse], ya los habrja 


aniquilado, 


N'eussent-été un décret préalable de ton Seigneur et aussi un terme 
déja fixé, (leur chatiment) aurait été inévitable (et immédiat), 


afe at wg AT aie a vedi A va ora ffQa a a aE Std sik vs Hala Prag a at oT 
gchl etc, at saga St SS AAT Bt UchSet 


And had it not been for a Word that went forth before from your Lord, 
and a term determined, (their punishment) must necessarily have 
come (in this world), 
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Los creyentes que hayan obrado correctamente sergn retribuidos con 


generosidad y se les concederg ayn mas de Su favor, Pero quienes 
hayan rechazado adorarlo [solo a El] y hayan sido soberbios, sufriran 
un castigo doloroso, y no encontrargn, fuera de Dios, protector ni 
socorredor, 


Quant 4 ceux qui ont cru et fait de bonnes geuvres, Il leur accordera 
leurs pleines récompenses et y ajoutera le surcrojt de Sa grace, Et 
quant a ceux qui ont eu la morgue et se sont enflés d'orgueil, II les 
chatiera d'un chatiment douloureux, Et ils ne trouveront, pour eux, en 
dehors d'Allah, ni allié ni secoureur, 


Ad: Gl ANT SA AY Bik Sel Hed HF feay, sil Heels So SAAT WI-WI Fact 
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So, as for those who believed (in the Oneness of Allah - Islamic 
Monotheism) and did deeds of righteousness, He will give their (due) 


rewards, and more out of His Bounty, But as for those who refuse His 


worship and were proud, He will punish them with a painful torment, 
And they will not find for themselves besides Allah any protector or 
helper, 
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jOh, seres humanos! Les ha Ilegado una prueba de su Sefor [el 
Profeta], y les he hecho descender una luz que ilumina [el Corgan], 


O gens! Certes une preuve évidente vous est venue de la part de votre 


Seigneur, Et Nous avons fait descendre vers vous une lumiére 
éclatante, 
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O mankind! Verily, there has come to you a convincing proof (Prophet 
Muhammad SAW) from your Lord, and We sent down to you a 
manifest light (this Quran), 
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¢Acaso no ven que Dios, Quien ha creado los cielos y la Tierra, tiene el 
poder de crearlos nuevamente? Les ha establecido un plazo 
determinado para su resurrecci6n, pero los idglatras lo niegan con 
incredulidad, 


N'ont-ils pas vu qu'Allah qui a créé les cieux et la terre est capable de 
créer leurs pareils? Il leur a fixé un terme, sur lequel il n'y a aucun 
doute, mais les injustes s'obstinent dans leur mécréance, 


RM Se Ue A Ye fer fora aes + areal sie eect at dar feoar $ SA sa stat at 
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See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, is 


Able to create the like of them, And He has decreed for them an 
appointed term, whereof there is not doubt, But the Zalimun 
(polytheists and wrong-doers, etc.) refuse (the truth the Message of 
Islamic Monotheism, and accept nothing) but disbelief, 
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Advierte a la gente [joh, Mujammad!] sobre el dja en que los azote el 


castigo, y los que cometjan injusticias digan: "{Oh, Sefjor nuestro! 
Toléranos un tiempo més [y ret6rnanos a la vida mundanal] para que 
respondamos a Tu llamado y sigamos a los Mensajeros", [Pero se les 
responderg;] ";Acaso no habjan jurado antes que no serjan 


resucitados?" 


Et avertis les gens du jour oy le chatiment les atteindra et ceux qui 
auront été injustes diront: «O notre Seigneur accorde-nous un court 
délai, nous répondrons 4 Ton appel et suivrons les messagersy, - 
N'avez-vous pas juré auparavant que vous ne deviez jamais 


disparajtre? 


alt al sa fea S Sxstt, Te Aa SS ST HH! Ta GHA Hearst aT Het, "sare 
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And warn (O Muhammad SAW) mankind of the Day when the torment 


will come unto them; then the wrong-doers will say: "Our Lord! 


Respite us for a little while, we will answer Your Call and follow the 
Messengers!" (It will be said): "Had you not sworn aforetime that you 
would not leave (the world for the Hereafter), 
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Den en caridad parte de lo que les he provisto, antes de que la muerte 


les sobrevenga y [recién] entonces digan; "jSefor mjo! Concédeme un 


poco més de tiempo para poder hacer caridades y ser de los 
piadosos", 


Et ddépensez de ce que Nous vous avons octroyé avant que la mort ne 
vienne Q l'un de vous et qu'il dise alors: «Seigneur! si seulement Tu 
m'accordais un court délai: je ferais l'aum@ne et serais parmi les gens 
de bien,, 


SH Ge ot He fear s sag F wad cael saa Tet feb GHA q feat ht gy a1 og 
aR Sa GAa de Het oH, "UA eg! Gt Gat He ale GAA dh BR Yea Ht a ct 
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And spend (in charity) of that with which We have provided you, 
before death comes to one of you and he says: "My Lord! If only You 
would give me respite for a little while (i,e, return to the worldly life), 

then I should give Sadaqah (i.e, Zakat) of my wealth, and be among 
the righteous [i,e, perform Hajj (pilgrimage to Makkah)], 
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A quienes creyeron y se aferraron a Dios, El tendr4 compasi6n de ellos, 
los agraciarg y los guiarg por el camino recto, 


Alors ceux qui croient en Allah et qui s'attachent 4 Lui, II les fera entrer 
dans une miséricorde venue de Lui, et dans une grace aussi, Et II les 
guidera vers Lui dans un chemin droit, 
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So, as for those who believed in Allah and held fast to Him, He will 
admit them to His Mercy and Grace (i,e, Paradise), and guide them to 
Himself by a Straight Path, 


AsShareah-Ordained Way of Life for the 
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Quien obedezca al Mensajero obedece a Dios, Pero no te he enviado 
como custodio de quien te rechace, 


Quiconque obéit au Messager obéit certainement a Allah, Et 
quiconque tourne le dos,,, Nous ne t'avons pas envoyé 4 eux comme 
gardien, 


fort taet AY SH HT Urea feat, SAA Stools AY StaM CHT Utes fena site fort 
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He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed obeyed 


Allah, but he who turns away, then we have not sent you (O 
Muhammad SAW) as a watcher over them, 
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¢ Quién practica una religig6n mejor que aquel que entrega su voluntad 
a Dios, hace el bien y sigue la creencia monotejsta de Abraham? Dios 
tomé a Abraham como uno de Sus siervos mas amados, 


Qui est meilleur en religion que celui qui soumet a Allah son @tre, tout 


en se conformant 4 la Loi révélée et suivant la religion d'Abraham, 
homme de droiture? Et Allah avait pris Abraham pour ami privilégié, 


ar a (v4) hi ae d sa af a sor aM él Gaal @, fast au agat aecwlSs 
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And who can be better in religion than one who submits his face 
(himself) to Allah (i,e, follows Allah's Religion of Islamic Monotheism); 
and he is a Muhsin (a good-doer - see V, 2:112). And follows the 
religion of Ibrahim (Abraham) Hanifa (Islamic Monotheism - to 
worship none but Allah Alone), And Allah did take Ibrahim (Abraham) 


as a Khalil (an intimate friend), 
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Esfuércense por la causa de Dios como es debido, El los eligié [para 
que sigan Su religign] y no les prescribig6 nada que no puedan cumplir, 
Esta es la religig6n monotejsta de su padre Abraham, él los Ilam6 
musulmanes anteriormente y también fueron llamados asj en esta 
revelaci6n, para que el Mensajero fuera testigo [de sus obras] y 


ustedes sean testigos ante la humanidad [de la llegada de los Profetas 


anteriores], Cumplan con la oraci6n, paguen el zakat y aférrense a 
Dios, pues El es su Protector, jQué excelente Protector, y qué excelente 
Defensor! 


Et luttez pour Allah avec tout Il'effort qu'Il mérite, C'est Lui qui vous a 
élus; et II ne vous a imposé aucune géne dans la religion, celle de votre 
pare Abraham, lequel vous a déj4a nommeés «Musulmans, avant (ce 
Livre) et dans ce (Livre), afin que le Messager soit tamoin contre vous, 
et que vous soyez vous-mémes témoins contre les gens, Accomplissez 
donc la Salat, acquittez la Zakat et attachez-vous fortement 4 Allah, 
C'est Lui votre Majtre, Quel Excellent Majtre! Et quel Excellent Soutien! 


Si Ueede fFctens fSteTe hel Becits h APT H, Star fee forera HT Sh Bl SA Pe FA 
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And strive hard in Allah's Cause as you ought to strive (with sincerity 


and with all your efforts that His Name should be superior), He has 
chosen you (to convey His Message of Islamic Monotheism to 
mankind by inviting them to His religion, Islam), and has not laid upon 
you in religion any hardship, it is the religion of your father Ibrahim 
(Abraham) (Islamic Monotheism), It is He (Allah) Who has named you 
Muslims both before(in Inzeel Taurat,Scrolls -----the Scriptures given to 
Earlier Prophets a.s,) and in this (the Quran), that the Messenger 
(Muhammad SAW) may be a witness over you and you be witnesses 
over mankind! So perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and 
hold fast to Allah [i,e, have confidence in Allah, and depend upon Him 
in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord, etc,), what an 
Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent Helper! 
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Originador de los cielos y de la Tierra, ;C6mo podrja tener un hijo si no 
tiene compajfera y El es Quien ha creado todo? El tiene conocimiento 
de todas las cosas, 


Créateur des cieux et de la terre, Comment aurait-IIl un enfant, quand 
Il n'a pas de compagne? C'est Lui qui a tout créé, et II est Omniscient, 


aS ATH BR aed AT GdwAA Vel Hare 1 SAH Hls tet hea sl Gch €, 
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ra 


He is the Originator of the heavens and the earth, How can He have 
children when He has no wife? He created all things and He is the 
All-Knower of everything, 
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jEse es Dios, su Sefor! No hay mas divinidad que El, Creador de todas 
las cosas, Adérenlo solo a El, El es el Protector de todas las cosas, 


Voila Allah, votre Seigneur! II n'y a de divinité que Lui, Créateur de 
tout, Adorez-Le donc, C'est Lui qui a charge de tout, 
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Such is Allah, your Lord! La ilaha illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He), the Creator of all things, So worship Him (Alone), 
and He is the Wakil (Trustee, Disposer of affairs, Guardian, etc,) over 
all things, 
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[Pero los iddélatras] asocian a los yinn con Dios [en la divinidad], siendo 
que El es Quien ha creado [a los yinn], Y Le atribuyen [a Dios], en su 


ignorancia, hijos e hijas, jGlorificado y Exaltado sea! Dios esta por 


encima de ser como Lo describen, 


Et ils ont désigné des associés a Allah; les djinns, alors que c'est Lui qui 
les a créés, Et ils Lui ont inventé, dans leur ignorance, des fils et des 
filles, Gloire 4 Lui! II transcende tout ce qu'ils lui attribuent, 


AR atl 4 feral HY Heels HI Asi See Val 8; Sleilfeh Ss Tat 4 Ger fewar SI sie 
sond-ga sich fey se six sfeat as of 81 Ae Sachi AAT ch Uldeaa 8! Fe GA 
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Yet, they join the jinns as partners in worship with Allah, though He 
has created them (the jinns), and they attribute falsely without 
knowledge sons and daughters to Him, Be He Glorified and Exalted 
above (all) that they attribute to Him, 
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Para Dios la verdadera religi6n es el Islam, Los que habjan recibido el 


libro anteriormente discreparon por soberbia a pesar de haberles 


llegado la revelaci6n, Quienes rechacen los signos de Dios, sepan que 
Dios es rgpido en ajustar cuentas, 


Certes, la religion acceptée d'Allah, c'est I'Islam, Ceux auxquels le Livre 
a été apporté ne se sont disputés, par agressivité entre eux, qu'apras 
avoir recu la science, Et quiconque ne croit pas aux signes d'Allah.,, 
alors Allah est prompt 4 demander compte! 
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Truly, the religion with Allah is Islam, Those who were given the 
Scripture (Jews and Christians) did not differ except, out of mutual 
jealousy, after knowledge had come to them, And whoever disbelieves 
in the Ayat (proofs, evidences, verses, signs, revelations, etc.) of Allah, 
then surely, Allah is Swift in calling to account, 
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[Digan; "Seguimos] la religi6n de Dios, ;Y qué mejor religi6n que la de 
Dios? Y nosotros solo Lo adoramos a El". 


«Nous suivons la religion d'Allah! Et qui est meilleur qu'Allah en Sa 
religion? C'est Lui que nous adorons,, 


(Hel,) "Sees HT VT TST Het, TAH BT S stew sie fear es St Geral 8? sie SA 
at at At s-aatt Hed G1" 


[Our Sibghah (religion) is] the Sibghah (Religion) of Allah (Islam) and 
which Sibghah (religion) can be better than Allah's? And we are His 


worshippers, [Tafsir Ibn Kathir, ] 
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Es el Sefior de los cielos, de la Tierra y de cuanto hay entre ambos, 
Ado6ralo y persevera en Su adoraci6n, ;Conoces a alguien similar a El?" 


Il est le Seigneur des cieux et de la terre et de tout ce qui est entre eux, 


Adore-Le donc, et sois constant dans Son adoration, Lui connais-tu un 
homonyme?, 
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Lord of the heavens and the earth, and all that is between them, so 
worship Him (Alone) and be constant and patient in His worship, Do 
you know of any who is similar to Him? (of course none is similar or 

coequal or comparable to Him, and He has none as partner with Him), 
[There is nothing like unto Him and He is the All-Hearer, the All-Seer], 
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Aférrense todos a la religigén de Dios y no se dividan en sectas 
Recuerden la gracia de Dios cuando los hermang uniendo sus 
corazones siendo que eran rivales unos de otros, y cuando se 
.encontraban al borde de un abismo de fuego, los salvé de caer en él 
Asj les explica Dios Sus signos para que sigan la verdadera guja 


Allah et ne 'Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl, (cable) d 
Allah sur vous: lorsque 'soyez pas divisés; et rappelez-vous le bienfait d 
est Lui qui réconcilia vos cqaurs, Puis, par Son 'vous étiez ennemis, c 


un 'bienfait, vous étes devenus fréres, Et alors que vous étiez au bord d 


est Lui qui vous en a sauvés, Ainsi Allah vous montre 'abjme de Feu, c 
“Ses signes afin que vous soyez bien guidés 


3k aa fcthx sects hi Tat al Asa SF ues at six fasta Fa Testi Se Heels 
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And hold fast, all of you together, to the Rope of Allah (i.e, this Quran) 
s Favour 'and be not divided among yourselves, and remember Allah 
on you, for you were enemies one to another but He joined your 
hearts together, so that, by His Grace, you became brethren (in Islamic 
Faith), and you were on the brink of a pit of Fire. and He saved you 
,from it, Thus Allah makes His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons 
signs, revelations, etc,,) clear to you, that you may be guided 
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La verdadera virtud no consiste en orientarse hacia el oriente o el 
occidente [durante la oraci6n], sino que es piadoso quien cree en Dios, 
el Dja del Juicio, los Angeles, el Libro, los Profetas, hace caridad a pesar 

del apego [que tiene por los bienes materiales] a los parientes, los 
huérfanos, los pobres, los viajeros insolventes, los mendigos, y 
colabora para liberar esclavos y cautivos, [Tiene piedad quien] hace la 
oraci6n prescrita, paga el zakat, cumple con los compromisos 
contrajdos, es paciente en la estrechez, la adversidad y ante la 
persecucign, Esos son los veraces en su fe y los verdaderos piadosos, 


La bonté pieuse ne consiste pas 4 tourner vos viSages vers le Levant 
ou le Couchant, Mais la bonté pieuse est de croire en Allah, au Jour 
dernier, aux Anges, au Livre et aux prophétes, de donner de son bien, 
quelqu'amour qu'on en ait, aux proches, aux orphelins, aux 
nécessiteux, aux voyageurs indigents et 4 ceux qui demandent l'aide 
et pour délier les jougs, d'accomplir la Salat et d'acquitter la Zakat, Et 
ceux qui remplissent leurs engagements lorsqu'ils se sont engagés, 
ceux qui sont endurants dans la misére, la maladie et quand les 
combats font rage, les voila les véridiques et les voila les vrais pieux! 
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It is not Al-Birr (piety, righteousness, and each and every act of 
obedience to Allah, etc,) that you turn your faces towards east and (or) 
west (in prayers): but Al-Birr is (the quality of) the one who believes in 
Allah, the Last Day, the Angels, the Book, the Prophets and gives his 
wealth, in spite of love for it, to the kinsfolk, to the orphans, and to 
Al-Masakin (the poor), and to the wayfarer, and to those who ask, and 
to set slaves free, performs As-Salat (Iqamat-as-Salat), and gives the 
Zakat, and who fulfill their covenant when they make it, and who are 
As-Sabirin (the patient ones, etc.) in extreme poverty and ailment 
(disease) and at the time of fighting (during the battles), Such are the 
people of the truth and they are Al-Muttaqun (pious - see V, 2:2), 


MD ml al-i-Imraan (3:133) 


a> SN] cya> ST aT aus 
oni! Woe Boo eK) eyo Sad | J Toe sling 
cpetttel iret SU 


Old VLA BS COMICS AGA BIS CAP AIAN ACSA GT LAS WOHNTIGA 
Cay WA ABA FoZ ARPA GT 8 Aft Baw -- Cost aalcw ef oraI ITCH 
By -- 


Y apresyrense a buscar el perdgn de su Sefor y un Parajso tan vasto 
como los cielos y la Tierra, que ha sido reservado para los que tienen 
consciencia de Dios [y cumplen la ley], 


Et concourez au pardon de votre Seigneur, et 4 un Jardin (paradis) 
large comme les cieux et la terre, préparé pour les pieux, 
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And march forth in the way (which leads to) forgiveness from your 
Lord, and for Paradise as wide as are the heavens and the earth, 
prepared for Al-Muttaqun (the pious - see V, 2:2), 
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¢Acaso prefieren un juicio segyn las leyes paganas? Pero, ;qué mejor 
juicio que el de Dios para quienes estgn convencidos de su fe? 


Est-ce donc le jugement du temps de I'Ignorance qu'ils cherchent? 


Qu'y a-t-il de meilleur qu'Allah, en matiare de jugement pour des gens 
qui ont une foi ferme? 
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Do the Infidels then seek the judgement of (the Days of) Ignorance? 
And who is better in judgement than Allah for a people who have firm 
Faith, 


/5/50 


MA lll'-Furqaan (25:55) 


> ST yao J] AUT eu 
“So ed'yoG Uy ages U lo alll 95 co Gy overit 


OA Gat SHAE I MEI GIA GAH BS AI CICA EET GABA PACS 
AG Al, BIT SIG SAPIAG PAS A At BA Bw Aalcwy Cla awa 
PIBCH PHOS | 


Sin embargo [los iddélatras] adoran, en lugar de Dios, lo que no tiene 
poder para causarles beneficio ni perjuicio alguno, El que se niega a 
creer, da la espalda a su Sefor, 


Mais ils adorent en dehors d'Allah, ce qui ne leur profite point, ni ne 
leur nuit! Et l'infidéle sera toujours I'allié des ennemis de son 
Seigneur! 
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And they (disbelievers, polytheists, etc.) worship besides Allah, that 
which can neither profit them nor harm them, and the disbeliever is 


ever a helper (of the Satan) against his Lord, 
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Pero apgrtate de quienes toman su vida y sus creencias a la ligera y se 
dedican a la diversig6n seducidos por los gozos transitorios de esta 
vida, Exhorta con el Corgn para que comprendan que toda alma 
responderg por sus obras, y que nadie tendrg fuera de Dios protector 
ni intercesor, Y aunque ofrezcan toda clase de rescate [para salvarse 
del castigo] no se les aceptarg, Esos sergn quienes sufrirgn las 
consecuencias por lo que cometieron, donde se les darg de beber un 
l{quido hirviendo, y tendran un castigo doloroso por haber negado la 
verdad, 


Laisse ceux qui prennent leur religion pour jeu et amusement, et qui 
sont séduits par la vie sur terre, Et rappelle par ceci (le Coran) pour 
qu'une ame ne s'expose pas @ Sa perte selon ce qu'elle aura acquis, 
elle n'aura en dehors d'Allah, ni allié ni intercesseur, Et quelle que soit 
la compensation qu'elle offrirait, elle ne sera pas acceptée d'elle, 
Ceux-la se sont abandonnés @ leur perdition 4 cause de ce qu'ils ont 
acquis, Leur breuvage sera l'eau bouillante et ils auront un chatiment 


douloureux, pour avoir mécru, 
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And leave alone those (infidels Hypocrites, polytheists etc,)who take 
their religion as play and amusement, and are deceived by the life of 
this world, But remind (them) with it (the Quran) lest a person be 
given up to destruction for that which he has earned, when he will find 
for himself no protector or intercessor besides Allah, and even if he 
offers every ransom, it will not be accepted from him, Such are they 
who are given up to destruction because of that which they have 
earned, For them will be a drink of boiling water and a painful torment 
because they used to disbelieve in ALLAAHU swt, 
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jUf, qué perdidos estan ustedes y lo que adoran en vez de Dios! ;Es 


que no van a reflexionar?" 


Fi de vous et de ce que vous adorez en dehors d'Allah! Ne 


raisonnez-vous pas?» 


feear & Gaur, sie sau af, fortnt ga secs al Stee Yord |! at a Ga sfeg 
a a ael od?" 


"Fie upon you, and upon that which you worship besides Allah! Have 
you then no sense?" 
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[Recuerda, joh, Muj4ammad!,] cuando Abraham le dijo a su padre y a su 


pueblo: "Yo soy inocente de lo que adoran, 


Et lorsqu'Abraham dit 4 son pére et 4 son peuple; «je désavoue 
totalement ce que vous adorez, 
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And (remember) when Ibrahim (Abraham) said to his father and his 
people: "Verily, lam innocent of what you worship, 
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Los [jdolos] que adoran en lugar de Dios, no son sino nombres que 
ustedes y sus padres han elegido [para algunas piedras y estatuas]_, 
siendo que Dios no les revelg nada al respecto, El juicio solo pertenece 
a Dios, Quien ordené que no adoren a nada ni nadie excepto a El: esa 
es la religign verdadera, pero la mayorja de la gente lo ignora, 


Vous n'adorez, en dehors de Lui, que des noms que vous avez 
inventés, vous et vos ancétres, et 4 l'appui desquels Allah n'a fait 
descendre aucune preuve, Le pouvoir n'appartient qu'g Allah, Il vous a 
commandé de n'adorer que Lui, Telle est la religion droite; mais la 


plupart des gens ne savent pas, 
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"You do not worship besides Him but only names which you have 
named (forged), you and your fathers, for which Allah has sent down 
no authority, The command (or the judgement) is for none but Allah, 

He has commanded that you worship none but Him (i.e, His 
Monotheism), that is the (true) straight religion, but most men know 
not 
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Lo que adoran en lugar de Dios son solo jdolos que ustedes mismos 
crean falsamente, Lo que adoran en lugar de Dios no puede 
proveerles ningun sustento, Asj que supliquen a Dios el sustento, 
adérenle solo a El y agradézcanle, Porque es ante El que 
comparecergn, 


Vous n'adorez que des idoles, en dehors d'Allah, et vous forgez un 
mensonge, Ceux que vous adorez en dehors d'Allah ne possédent 
aucun moyen pour vous procurer nourriture; recherchez votre 
subsistance auprés d'Allah, Adorez-Le et soyez-Lui reconnaissants, 


C'est 4 Lui que vous serez ramenés, 
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"You worship besides Allah only idols, and you only invent falsehood, 
Verily, those whom you worship besides Allah have no power to give 
you provision, so seek your provision from Allah (Alone), and worship 
Him (Alone), and be grateful to Him, To Him (Alone) you will be 
brought back, 
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Ustedes y cuanto adoran en vez de Dios sergn combustible para el 
fuego del Infierno al que ingresargn, 


«VOUS Serez, vous et ce que vous adoriez en dehors d'Allah, le 
combustible de |'Enfer, vous vous y rendrez tous, 
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Certainly! You (disbelievers) and that which you are worshipping now 
besides Allah, are (but) fuel for Hell! (Surely), you will enter it, 
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En ese estado se mantendrgn eternamente, Tendrgn un castigo sin 
tregua ni alivio, 


Ils y demeureront éternellement, Le chatiment ne leur sera pas allégé, 
et ils n'auront aucun répit, 
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They will abide therein (Hell), Neither will their torment be lightened, 
nor will it be delayed or postponed (for a while), 
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Si Dios castigara inmediatamente a la gente por sus injusticias, no 
dejarja ningun ser vivo sobre la faz de la Tierra, Pero les da una 
prérroga por un plazo determinado, y cuando venza su plazo no 
podrgn retrasarlo ni adelantarlo ni siquiera un instante, 


Si Allah s'en prenait aux gens pour leurs méfaits, II ne laisserait sur 


cette terre aucun @tre vivant, Mais II les renvoie jusqu'a un terme fixé, 


Puis, quand leur terme vient, ils ne peuvent ni le retarder d'une heure 
ni l'avancer, 
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And if Allah were to seize mankind for their wrong-doing, He would not 
leave on it (the earth) a single moving (living) creature, but He 
postpones them for an appointed term and when their term comes, 
neither can they delay nor can they advance it an hour (or a moment), 
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Si Dios precipitara a la gente el castigo de la misma forma en que la 
gente se precipita a buscar los bienes materiales, ya les habrja llegado 
su hora, Pero abandoné, ciegos en su extravjo, a quienes no esperan 
comparecer ante Mj, 


Et si Allah hatait le malheur des gens avec autant de hate qu'ils 
cherchent le bonheur, le terme de leur vie aurait été décrété, Mais 
Nous laissons ceux qui n'espeérent pas Notre rencontre confus et 
hésitants dans leur transgression, 
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And were Allah to hasten for mankind the evil (they invoke for 


themselves and for their children, etc, while in a state of anger) as He 
hastens for them the good (they invoke) then they would have been 
ruined, So We leave those who expect not their meeting with Us, in 
their trespasses, wandering blindly in distraction, (Tafsir At-Tabari: Vol, 
11, Page 91) 
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"FSP OMICS ATS AI8 BANE IM MI COMA ACA GAaPAAa Pa DIMAS 
afs! comat fe oge Fare at?” 


jUf, qué perdidos estgn ustedes y lo que adoran en vez de Dios! ;Es 
que no van a reflexionar?" 
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hexane Suh Mtn nanan 


Fi de vous et de ce que vous adorez en dehors d'Allah! Ne 


raisonnez-vous pas?» 


fear s Tau, sik sarue Hf, fortenl Ta sects at Slsene Yord |t! at aa GA Shes 
a HA ael cid?" 


"Fie upon you, and upon that which you worship besides Allah! Have 
you then no sense?" 
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i:";Acaso vanaa a uga i u u ausa 
Di; ";Acaso van a adorar, en lugar de Dios, lo que no puede causarles 
perjuicio ni beneficio? Dios todo lo oye, todo lo sabe", 


Dis: «Adorez-vous, au lieu d'Allah, ce qui n'a le pouvoir de vous faire ni 
le mal ni le bien?,, Or c'est Allah qui est I'Audient et |'Omniscient, 
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Say (O Muhammad SAW to mankind): "How do you worship besides 
Allah something which has no power either to harm or to benefit you? 
But it is Allah Who is the All-Hearer, All-Knower," 
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Lo que adoran en vez de Dios son seres creados igual que ustedes, 
[Los desafjo:] Inv6quenlos y que les respondan, si es verdad lo que 
dicen, 


Ceux que vous invoquez en dehors d'Allah sont des serviteurs comme 
vous, Invoquez-les donc et qu'ils vous répondent, si vous étes 
véridiques, 
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Verily, those whom you call upon besides Allah are slaves like you, So 


call upon them and let them answer you if you are truthful, 
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¢lienen acaso piernas con las que caminan? ;O manos con las que 
toman? ;U ojos con los que ven? ;U ojdos con los que oyen? Di: 
"Invoquen a los que asocian y luego tramen contra mj sin mgs 
demora", 


Ont-ils des jambes pour marcher? Ont-ils de mains pour frapper? 


Ont-ils des yeux pour observer? Ont-ils des oreilles pour entendre? 
Dis; «Invoquez vos associés, et puis, rusez contre moi; et ne me 


donnez pas de répit, 
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Have they feet wherewith they walk? Or have they hands wherewith 
they hold? Or have they eyes wherewith they see? Or have they ears 
wherewith they hear? Say (O Muhammad SAW): "Call your (so-called) 
partners (of Allah) and then plot against me, and give me no respite! 
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jOh, gente! Se les expone un ejemplo, presten atenci6n: Aquellos 
[idolos] que invocan en vez de Dios no podrjan crear ni una mosca, 
aunque todos se reunieran para ello, Y si una mosca les quitara algo [a 
los jdolos], ellos no podrjan impedirlo, ;Qué débil es el que invoca y 
qué débil es el invocado! 


O hommes! Une parabole vous est proposée, écoutez-la: «Ceux que 
vous invoquez en dehors d'Allah ne sauraient méme pas créer une 
mouche, quand méme ils s'uniraient pour cela, Et si la mouche les 
dépouillait de quelque chose, ils ne sauraient le lui reprendre, Le 


solliciteur et le sollicité sont [également] faibles!, 
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O mankind! A similitude has been coined, so listen to it (carefully): 
Verily! Those on whom you call besides Allah, cannot create (even) a 
fly, even though they combine together for the purpose, And if the fly 
Snatched away a thing from them, they would have no power to 
release it from the fly, So weak are (both) the seeker and the sought, 
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Lo que adoran en lugar de Dios son solo jdolos que ustedes mismos 
crean falsamente, Lo que adoran en lugar de Dios no puede 
proveerles ningun sustento, Asj que supliquen a Dios el sustento, 
adorenle solo a El y agradézcanle, Porque es ante El que 
comparecergn, 


Vous n'adorez que des idoles, en dehors d'Allah, et vous forgez un 
mensonge, Ceux que vous adorez en dehors d'Allah ne possédent 

aucun moyen pour vous procurer nourriture; recherchez votre 
subsistance auprés d'Allah, Adorez-Le et soyez-Lui reconnaissants, 


C'est 4 Lui que vous serez ramenés, 
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"You worship besides Allah only idols, and you only invent falsehood, 
Verily, those whom you worship besides Allah have no power to give 
you provision, so seek your provision from Allah (Alone), and worship 
Him (Alone), and be grateful to Him, To Him (Alone) you will be 
brought back, 
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Dios juzga con la verdad, y los que invocan en lugar de El no pueden 
juzgar nada, Dios todo lo oye, todo lo ve, 


Et Allah juge en toute équité, tandis que ceux qu'ils invoquent en 
dehors de Lui ne jugent rien, En vérité c'est Allah qui est I'Audient, le 
Clairvoyant, 
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And Allah judges with truth, while those to whom they invoke besides 
Him, cannot judge anything, Certainly, Allah! He is the All-Hearer, the 
All-Seer, 
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El es Quien hizo que se sucedieran unos a otros en la Tierra, La 
incredulidad del que se niegue a creer serg en su propia contra: y la 
incredulidad de los que se nieguen a creer no harg sino hacerlos mags 
detestables ante su Sefor, y la incredulidad de los que se nieguen a 
creer no harg sino aumentarles en perdici6n, 


C'est Lui qui a fait de vous des successeurs sur terre, QUiconque 


mécroit, sa mécréance retombera sur lui, Leur mécréance n'ajoute aux 


mécréants qu'opprobre auprés de leur Seigneur, Leur mécréance 
n'ajoute que perte aux mécréants, 


del at 8 fort Ge edt A aeiltel Sara! Be al ls SAH HLM, TAch SAH HT 
age SAt US Sl STH Hediell HI SHR Sach XS ch Gel hact Unie St Hl Iola €, 
BR SAAR HHA HI SAH Hhaet ae F Vt sf Maher Heat s 


He it is Who has made you successors generations after generations in 
the earth, so whosoever disbelieves (in Islamic Monotheism) on him 
will be his disbelief, And the disbelief of the disbelievers adds nothing 
but hatred with their Lord, And the disbelief of the disbelievers adds 
nothing but loss, 


y 14 Faatir (35: AO) 
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Diles; ";No se fijan en lo que adoran en vez de Dios? Muéstrenme qué 
han creado de la Tierra, ;acaso participaron en la creaci6n de los 
cielos? ,O les concedj un libro en el que se basan para confirmar la 
idolatrja?" La esperanza que los opresores se dan unos a otros no es 
mas que un engafo, 


Dis: «/oyez-vous vos associés que vous invoquez en dehors d'Allah? 
Montrez-moi ce qu'ils ont créé de la terre, Ont-ils 6té associés Q la 


création des cieux? Ou leur avons-Nous apporté un Livre qui 


contienne des preuves [pour ce qu'ils font?], Non! Mais ce n'est qu'en 
tromperie que les injustes se font des promesses les uns aux autres, 


Hel, "FA Gat Huet Sexy ey Gsllat a Hacer at fear, fore Ia sects al 
Blsae Yorke sl? Ast feast Sel aedt qr AlA-ar wer Ger fenar & ar stenrait A 
TAA alg aPfierst 8?" at eat TS Ag fara St & feo Saat alg VE WAU Gach 

gat F et? Aal, Sfech od cif aga A U-aere o chael ake GI areal Hes @ 


Say (O Muhammad SAW): "Tell me or inform me (what) do you think 
about your (socalled) partnergods to whom you call upon besides 
Allah, show me, what they have created of the earth? Or have they any 
share in the heavens? Or have We given them a Book so that they act 
on clear proof therefrom? Nay, the Zalimun (polytheists and 
wrongdoers, etc,) promise one another nothing but delusions," 


V4 |.Ghaafir (40:18) 
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Adviérteles [joh, Mujammad!] sobre la inminencia del Dja [del Juicio], 
donde los corazones se les subirgn hasta las gargantas por la angustia, 
Los que cometieron injusticias no tendrgn ningyn amigo ni intercesor 
que sea escuchado, 


Et avertis-les du jour qui approche, quand les cqaurs remonteront aux 
gorges, terrifiés (ou angoissés), Les injustes n'auront ni ami zélé, ni 
intercesseur écouté, 


(Se seers H sik gers) sik Fe Frepe at SAaret (fharsa &) fea S rags HE 
al, slates Bk (gaa) Hho al a ot Slt sie d cat eS Slt Seal GAT a als Uae faa 


aim sie a Car fetarkeft ach} sta Art sary 


And warn them (O Muhammad SAW) of the Day that is drawing near 
(i.e, the Day of Resurrection), when the hearts will be choking the 
throats, and they can neither return them (hearts) to their chests nor 
can they throw them out, There will be no friend, nor an intercessor 
for the Zalimun (polytheists and wrong-doers, etc.) who could be 
given heed to, 


Vid Hud (11:103) 
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en esto hay un motivo de reflexig6n para quien teme el castigo de la 


otra vida, El Dja del Juicio sergn congregadas las personas, ese dja sera 
atestiguado por todos, 


Il y a bien la un signe pour celui qui craint le chatiment de I'au-dela, 
C'est un jour oy les gens seront rassemblés; et c'est un jour solennel 
(attesté par tous), 


fFga é a4 sa ath & fers un Part & ot sara At Aaa S SXaT Stl Ts UH 
tar fea etm, fas are st att vas fee ares sik as Ua tat fea etm, fas aa 
OS Aral ch AA SM, 


Indeed in that (there) is a sure lesson for those who fear the torment 
of the Hereafter, That is a Day whereon mankind will be gathered 
together, and that is a Day when all (the dwellers of the heavens and 
the earth) will be present, 


Hell for the infidels S8So,ex-NyXoo.. ACH- 
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Di a los que rechazan la verdad: "Sergn vencidos y congregados en el 
Infierno", ;Qué pésima morada! 


Dis 4 ceux qui ne croient pas; «Vous serez vaincus bient6t; et vous 
serez rassemblés vers l'Enfer, Et quel mauvais endroit pour se 
reposer!,, 


STOR Heldiel S che at, "Vite st TA Wee St sik TeAy Al GR sich GTS! sik 
dé SA ot Fel foc S 1" 


Say (O Muhammad SAW) to those who disbelieve: "You will be 
defeated and gathered together to Hell, and worst indeed is that place 
to rest," 


MV MB 21-i0nr2an (3:151) 

eel pyad II alll 

(ol bo ally ToS yal Tay Gees II o'sas cpl ofS 8 alin 
cgllAll cote dro SUT (egvglog Wlalis ay 39 


Sat Ulf Cray PS VI BAG Blast Bisa Sif fap PAK, Kaa 
OlAl VSIQa Wical AAP PATS Aa Gay fora ict fata BOM) Pa fA, 
DET VIG APPR 2S UNIS, Bla Banasprataad APTA NH AC! 


Infundiremos miedo en el corazgn de los que rechazan la verdad por 


haber dedicado actos de adoraci6n a otros ademas de Dios, sin 


fundamento I¢gico ni evidencia revelada, Su morada serg el Fuego, 
jQué pésima serg la morada de los opresores! 


Nous allons jeter l'effroi dans les cgaurs des mécréants, Car ils ont 
associé a Allah (des idoles) sans aucune preuve descendue de Sa part, 
Le Feu sera leur refuge, Quel mauvais séjour, que celui des injustes! 


ay afte a sar aearedl & feet A are faor an, safer fee selF Cet chat at 
Aes HI Weft Sea s fSAS BY BAA Als BAe Fel Sarl, ike Sach (SAM SPT 
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We shall cast terror into the hearts of those who disbelieve, because 
they joined others in worship with Allah, for which He had sent no 
authority; their abode will be the Fire and how evil is the abode of the 
Zalimun (polytheists and wrong-doers), 


DD mllial-i-Imraan (3:197) 
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porque es solo un disfrute temporal, Pero finalmente su destino serg 
el Infierno, ;Qué pésima morada! 


Piatre jouissance! Puis leur refuge sera |'Enfer, Et quelle détestable 
couche! 


ae at abst qea-araa 8 ithe at SAH PSHM Teay B, sik de Sea Vt Ger fon s 


A brief Earthly enjoyment: then, their ultimate abode is Hell: and worst 
indeed is that place for rest, 
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Te piden que apresures el castigo [con el que les adviertes], Y de no 
haber sido porque esta predestinado, ya los hubiera azotado, Este les 
llegarg sorpresivamente sin que lo adviertan, 


Et ils te demandent de h@ter [la venue] du chatiment, S'il n'y avait pas 
eu un terme fixé, le chatiment leur serait certes venu, Et assurémentt, il 
leur viendra soudain, sans qu'ils en aient conscience, 


d Gad orca & fog otedl Far xs 81 Ole SAAT Us fad Baa a Mla at BAUR sag 
Gl Oca SI Gdl| Ts aA SAMA FATS Behe Vert fob SS vaaR Ah a Shh 


And they ask you to hasten on the torment (for them), and had it not 
been for a term appointed, the torment would certainly have come to 
them, And surely, it will come upon them suddenly while they perceive 
not! 


Vid |-A'raaf (7:179) 


He creado muchos yinnes y seres humanos que irgn al InfiernoNous 
avons desting beaucoup de djinns et d'‘hommes pour I'Enfer 
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He creado muchos yinnes y seres humanos que irgn al Infierno [a 
causa de sus obras], Tienen corazones pero no pueden comprender, 
ojos pero no pueden ver y ojdos pero no pueden ojr, Son como los 
ganados que no razonan, 0 peor ayn, Ellos son los que se comportan 
con indiferencia [ante Mis signos], 


Nous avons desting beaucoup de djinns et d'hommes pour I'Enfer, Ils 
ont des Cgaurs, mais ne comprennent pas, Ils ont des yeux, mais ne 
voient pas, Ils ont des oreilles, mais n'entendent pas, Ceux-la sont 
comme les bestiaux, méme plus égarés encore, Tels sont les 
insouciants, 


fige é eat agd-a foal sie yea al ceaH Vt ch fery thet Tal S1 Sach UTS fet 
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And surely, We have created many of the jinns and mankind for Hell, 


They have hearts wherewith they understand not, they have eyes 
wherewith they see not, and they have ears wherewith they hear not 
(the truth), They are like cattle, nay even more astray; those! They are 
the heedless ones, 


Vid |Insaan (76:1) 
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fogs fact at? 


¢Acaso no hubo un lapso enorme de tiempo en el cual el ser humano 
no existja y ni siquiera era mencionado? 


S'est-il €coulé pour l'homme un laps de temps durant lequel il n'était 


méme pas une chose mentionnable? 


aM AAS WR hiet-as chr Ver aaa At star é fe ae alg Vet cha + oT foray 
Seote fear STAT? 


Has there not been over man a period of time, when he was nothing to 
be mentioned? 


XOXOXOXOXOXOXOXOXOXOXOXOXOX 


7 Saba (34:40) 
a> SI cya I aT us 
Toil eb! sli’gal PAGir il *\ ofits Bee nx aua> am’ yicors WAT 


Old Gita fofa vlad Upfiae Pac WACSGI, Oa fota Refer 


TARA -- "ARTS FE COMICS AST PE ACSI?” 


El dja en que congregue a todos [los seres humanos para juzgarlos], 
preguntarg a los angeles; ";Estos [idd6latras] eran los que los 
adoraban?" 


Et un jour Il les rassemblera tous, Puis II dira aux Anges: «Est-ce vous 
que ces gens-la4 adoraient?, 


ale chet fore fer Gs GA Aaent SchST HT, fhe tHheaat F HEM, "AAT Get Hl a Yor 
6 8?" 


And (remember) the Day when He will gather them all together, and 
then will say to the angels: "Was it you that these people used to 
worship?" 
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Si Dios castigara a la gente [inmediatamente] por sus pecados, no 
dejarja ninguna criatura sobre la faz de la Tierra, Por Su voluntad les 
da una prérroga hasta un plazo fijado: pero cuando Ilegue el plazo, 
Dios [los juzgarg4 porque] esta bien enterado de todo lo que hacen, 


Et si Allah s'en prenait aux gens pour ce qu'ils acquiérent, II ne 
laisserait 4 la surface [de la terre] aucun étre vivant, Mais II leur donne 
un délai jusqu'a un terme fixé, Puis quand leur terme viendra,,, (Il se 


saisira d'eux) car Allah est Trés Clairvoyant sur Ses serviteurs, 


ate seals cat al SAH! HAS Gh HR Usd UX ST TTY at sa axel AY Ue ue 
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And if Allah were to punish men for that which they earned, He would 

not leave a moving (living) creature on the surface of the earth, but He 
gives them respite to an appointed term, and when their term comes, 

then verily, Allah is Ever AllSeer of His slaves, 
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SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING MISMATCH 


SINCE 1914.YEHOIDY ,NASAIRAA.BUTCHERS..IN 
GAZA, FILISTINE 


MAQTOOLEENA...295000+++ 


MAJROOHEENA....600000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....225000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT BILTAAERAAT, QUMBULAAT,, DABBAABAAT.,WA 
GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN BHOSBHORUS....90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE DUMMIRAT..WA 


HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)AT'SHAANOONA WAL (HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT 
DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN (ALL OTHER NECESSITIES) TAHTAAJU KULLU 
INSAANIN WA HAYAWAANIN..KULLAVYAUMIN.....30,00,000.+++ 


*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA WUKKILAT BI KILAABIL 
ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL DABBAABAAT,.... 
*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI MUSTAOSHAFAAT... 


* AT ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA 
AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy Princes 
are supporting the malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen ya 
rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 
GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE DEPTHS. 
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Sudden Surprising Attack Occupation +Consolidation-with the 
Active Connivance and Material Help From the Nasaara devil 
Satanic god father midwives-GFTailedLifted by 


A,mareka bustardly bartanwys Urubban khaeinoon Gubbary 


e 
NeoconSwastikas- 
.2 o o .3 .3 .3 .3 
+? ~° ~? ~% ~° ~° ~~? 


1-[Usurped] might is right-Mandate Sponsored Terrorism --Stage-1--1912-to-1930-The 
Bartanwy Supported ,Armed Goons from Europe started killing Muslims to 
terrorize ane force them out of their houses,lands, Villages, Towns, Cities right from 
1915.....with---5-Star result...only to occupy and settle on Muslims properties... 


ao afe efo sho fe afe ofe 
2-[Usurped] might is right--Mandate Sponsored Terrorism ----Stage-2--1929--to-1945-- 


Made in Englund... The Bartanwy Supported ,Armed Yehudi mercenary Goons 
from Europe and Americas , whom the Mandated Nasara invited to settle in 
Filistine and armed the brigands with Goverment Armoury. 


The Marauding Yehoody goons and Ruffians--were actually Sabotuers and British 
agents , 


They perpetrated -5-Star Genocides...succesfully,with Bartanwy 
Support...Simultaeneousy Bartanawy Armed forces and 300000,Indian soldiers 
deployed from British India,killed many muslims mercilessly to Hasten the pricess 
of Zionisation of Palestine... 


So afo efo eho of afe ofe 
3-A-[Usurped] might is right-Mandate- Terrorism-upto mid1949 


+B-illegal State Sponsored Terrorism +approved by connivance by other forces-. 
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----Stage-3--- 1946--to-1966- 


10lakh-one Million well trained + well equipped ,well but evil intent motivated 
Army+ Mercenaries from Europe and Americas- +evil intent Reservists+evil intent 
Female soldiers-attacked each and every place . In each city ,Area,village,town, 
Yehoidy rufians roundedup 20-/30-/100.male muslims and executed them publicly 
to create Terror and mass emigrations.. murdering a lakh of innocent 
Children,Women,Men,forcing the entire muslim population of 18/20 lakhs-ti flew 
away as refugees, leaving all their properties ,belongings,,and every thing ,, 


These penniless Refugee came to Gaza Strip-West Bank ,Jordan 
,Lebanon, Syria, Iraq-Sinai-... 


Today Gaza- Gadda(#6&°-\5¢-)-and 
West Bank are harbouring Smillion /50 lakh muslim refugees. 
Those who migrated to 
Jordan ,Lebanon,Syria,Iraq-Sinai-are a little better, 


But in Occupied since 1967-Gaza- me(w5HS5*-64-)-and West Bank ,war against 
muslims is a constant 24/7///365/12-life and death issue...when the israeli 
Tanks,Bomber Planes ,Missiles land on them only God knows...- Trigger happy 
Israelis are butchering Musims of Filistine with Tanks,Military ,Airforce,Navy .. 


So afe efe so of afe ofe 
Palestinian Authority-is a Paper Tiger buttered by Nasaaraas. 


This Trunkated-Broken-Badly Battered nonForce is subservient to the israeli 
Military which invades freequently the Muslims lands with Full might -including 
despatching people to their Quboor-graves-10/20 youngmen are killed everyday on 
an average ..... 


Muslims homes are demolished regularly ...... 


Thus A Civilized modern perennial procedure...to Eliminate the 
Muslims...supportd by Nasaaraa and approved by the Vomity Comity of Notions 
except S.Africa... 


Palestinian Authority-is a Nasara Propped up Scare Crow,Trojan Horse, ,and an 
Enemy to muslims ,Ever readily Compromising and Supportng the Yehudis....in 
their Evil Deeds,Demolition of muslim homes , 


open murders of innocent children + youngsters is an ever on programme...... 


international community lacks humanity-sanity and sympathy + empathy.and..a 
conscience that pricks- 


oe Ko oe Ko ae 


Plan.4------Target Areas Will be treated with Atomic Bombs to Get Rid of the 
muslims on a Wholesale Large Scale .....Eretz Israel + God-disloyal disrelis 
...Weizmann plan at it's Zenith......- 


4A----Final Armageddon: Preplanned-to be Executed Expansionist incursion+ 
Invasion- fully supported by ALL the Nasaaraa Countries of the Whole World,of 
more Muslim Nations ...but .but not going to be opposed by any civilized 
lundyland, 


Marauding Murderous Ethnic Cleansing 


Yehudi_Nasaraa-Expansionist ideology-they have plans for ERETEZ ISRAEL- WHICH 
WILL INCLUDE EGYPT, 


ALL OF ARAB LANDS- 
KSA,SYRIA-JORDAN-LEBANON+++ 


Will be the Next Targets ... 


tients 


AL-Ataaf (7:56) 2h 
OC O0O%#O GOGOGBOGOGOG 


UANTUM PHYSICS......THE DEVASTATING_.DELUSIONAL_ SATANIC EFFECT......IN THE EVER EXPANDING 


UNIVERSAL COLLOIDAL MASS_ 


.in the ever expanding universal Mass_ 


Nuetrons Protons, and all Fringe particles are in constant motion collision 
course() ©) ?/demotion affected effectively by selectvely elected conglomerate 
of fissionable-emotions of various Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and 
colours entwined intricately in Goongaa Jhoomnaa Tehzeeby Tamaddan and of 
course a grand sense of belonging to a particular Schismatic Marzy Roghany 
Rougey Buzrogy iconic denomination of Dalleen Sosey wollencoatsoofeee 
softwared Technolgized fabricated in the great Majoosy lands of 

Daariooos jerkyXerxes Mageaanmagillan magicalmaggi fire of 
PadreNamkeen-MaadreTalkh 

_DukhtereTwofey_ watan.,. AryaMohraZohraKkohra,Dakaaraa,Pukaaraa,Baakaaraa Bar 
gandy Kontiki_men_hellbent on spreading PURE FASAAD in every nook and 
corner of the Ertz Ardh,Earth......with a lot of Nostalgic Analgesic Past .,,.but 
certainly a bleak future... They the Fireworshippers Love Aatish so they are 
going to land in their favvy AAATISHY Abode NAARU JAHANNANM..once for 

all, That is the crux of their Allamma_Ullemma_Matter_, 


No matter what i blabber, ...Physical Matter can neither be created nor 
destroyed of course it nay change from one to the other 
state Solid Liquid Gaseous | Tridentic Triad TeenTrishul Trayam Three... 


Eg.Water_ H’o 
{Normally Liquid... 
2_Frost,Ice,at Low Temparature, 


3 Gas,Vapour at High Temerature +++Atmospheric Pressure,,Who created all 
these Qudraty Forces 


Ans: Say Allaahu,, The AlMighty,,.Khaliqu Kulli Shyin.,., 
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Look at the Vomity Comity of Notions,Uno, 


Demonocratic Venom Spewing west...created an Enormous human _ tragegdy in 
Palestine....even after 555-111 years Palestinian Muslims are suffering, More than 10,00,000 
homes ,Mosques,Villages,Town,Cities of peaceful citizens have been BullDozed,Lakhs of 
Muslims have been _killed,Millions transformed into famished,Forcefully Starved 
,Deprived,Refugees...killing and destruction of homes is the State sponsored Tyrranical Policy 
of the Culturally Vulturized blood thirsty ,depraved Sadist Nasara-Yehudy-gobary combo,since 
110+ years.....watching the inhuman Tragedies Gleefully on their Media ...... are the gfn,gftl 
BananaLands.... 


— Baitul Maqdis....Aqsa may go the Babar* way..... The demon of God disLoyal_Qaabid_Disrael 
is working overtime in destruction,killings;murders and GENOCIDAL mayhem...spreading 
Fasaad...through Mossaaad....of late .this State sponsored Terror Technology is being exported 
to barre kabaaer....of course for a hefty Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES ARE CERTAINLY 
MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS ....of 400,000 Houses/.Appartments../<pca/aicista/ 


elters/efaiaa/amatcta afer fefesra,WAGHYRA.....ceesrrreesics Grave S§OF sos *ado, 
BM OA) SeoxsoVo.....10,000,2wewZath Banoasey StoAceS.sryov.,,..es§So, eaggroeSol, 
WAPL IO! SSgo oaSgolesardoll ad eargoso,egnods wisxrdoy voehIQ DHHS cdo, 
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SINCE OCTOBER 2023 ARMS HAVE BEEN POURING INTO ISRAEL FRON 
NASAARAA LANDS....SO FAR MORE THAN 1000++++C230TRASPORT 
PLANES HAVE LANDED IN ISRAEL AND DELIVERED HEAVY ARMS 
-ARMAMENTS TO GODDISLOYAL DISRELI YEHOIDYS -DOME SWASTIKA 
GUBAARY LANDS ARE ALSO SUPPLYING DRONES,MISSILES,CANNON TO 
THE NEW FOUND YEHUDY FRIENDS-BECAUSE BOTH HAVE ONE THING IN 
COMMON---CALF WORSHIP---PURELY TO KILL MUSLIMS-BECAUSE 
THEY HATE MUSLIMS-ANDTHEY HAVE A SR+LR,PLANS TO ELIMINATE 
MUSLIMS FROM THE EARTH-HENCE THE OCCURANCE OF KANGAROO 
JUSTICE+MOB LYNCHINGS-POLICE,MILITARY OPPRESSION OF CIVILIAN 
MUSLIMS-EVEN TRAVELLERS ON TRAINS,BUSES ,ETC ARE MERCILESSLY 
MOB-LYNCHED - +JCBS-+BULLEDOZERS-IN THEIR SWASTIKA GUBAARY 
LUNDS- 


CONTINUED MILITARY FUNDING FOR ISRAEL AMID GAZA INVASION........ 


THE UNITED STATES IS BY FAR THE BIGGEST FUNDER OF THE ISRAELI 
MILITARY, PROVIDING MORE THAN $30BN IN AID ANNUALLY.,BESIDES 
FINANCIAL GRANTS ,AND MANY OTHER HIDDEN CONCESSIONS, 
PRESENTLY, US IS SENDING AN ADDITIONAL $14BN TO SUPPORT TEL 
Aviv’s GENOCIDAL, S6S055°S\S55s°S0°SS \SGOS\OPERATIONS IN 
GAZA. 


WASHINGTON SENT GUIDED-MISSILE CARRIERS AND F-35 FIGHTER 
JETS, AS WELL AS OTHER MILITARY EQUIPMENT TO TEL AVIV 


Ahh wreryrper%o% 


TABLLEGHIS ARE FINANCED BY NASAARA_YEHOODYS....TABLLEGHIS 


HAVE BEEN PERMITTED BY ISRAEL TO HAVE 25 BRANCHES IN ISRAEL 
AND WEST BANK...THEIR TASK IS TO BRAINWASH PALESTINIANS IN 
FAVOUR OF YEHOODY_NASAARAA COMBO.... 


jSlyo 29 55Y*BRANCHES... 


FREEQUENTLY THE AMRICAN AMBASSDORS VISIT RAIWIND,DEOBAND 


HQ.OF TABLEEGHIS 
222222279 


go ola gash 9 


RESULT IS THAT MUSLIMS IN PALESTINE ARE SUFFERING EVERY KIND OF 
TORTURE, OPPRESSION, EXPLOITATION, DEPRIVATION, MURDER, KILLINGS, MAYHEM, G 
ENOCIDES SINCE 1914..o‘LoSEE WHAT IS HAPPENING IN GAZAA.....LARGE 
SCALE WIDE SPREAD,GENOCIDE,|INFANTICIDES, TOTAL DESTRUCTION OS 


GAZAA ,WEST BANK.,USURPATION OF MUSLIM 
LANDS.PROPERTIES, KILLINGS AND ORGAN HARVESTINGS ON A WIDER 


WHERE ARE YOU TABLEEGY??? 
WHAT ARE YOU DOING THERE IN FILISTINE 
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MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY JAMAAT WITH MANY 
BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There -extending GFTL services?to the 


ee A coq) 

Source: Imam Ahmed Raza Academy 
ce) ce 
OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 
propagation centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and 
destroy the spirit of Jinad amongst the Palestinians. Will the Tableeghi 

Jamaat really serve Islam in attempting to destroy the spirit of Jihad 
amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has 
granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation 
centres. The Jamaat has already set up offices close to government 
buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On the 7th of October 1995, Abdul 
Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and now living in Jordan, 
said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi Jamaat 
members in Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli 
brutality unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even Israel and India 
who are the worst enemies of Islam do not consider the Tableeghi Jamaat 
as a threat or harmful to them because the Tableeghi Jamaat not only 
abstains from any form of Jihad but also considers it an absolute 
prohibition. This is evident in the history of their activities. It is with these 
facts in mind that the Israeli authorities have allowed the Tableeghi Jamaat 
to establish 24 centres in Israel. Members of the Tableeghi Jamaat 
travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air 
Charter facilities by the Indian authorities which is otherwise not available 
to other Muslims. 


He? NOHO? HO He? BO He? me Hee 
HO He? He He? He 


Tableeghi Jamaat Exposed 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the enemies of 
Islam as an effective instrument in their struggle to prevent the emergence 
of a true Islamic movement in Europe and elsewhere in the world. 
Therefore, it is incumbent on all Muslims to disown it and discourage its 
activity in every way. The British were continually looking for ways of 
infiltrating and subverting Islam. They kept, through their comprehensive 
spy network, a very careful eye, on any new Muslim group and movement. 
The Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised that here 
was exactly what they were looking for, a movement that totally absorbed 
the energy of its members and yet did not threaten British domination in 
any way as the doctrine of Jihad was totally absent in this movement. They 
saw that instead of the Jamaat's directing their energies outwardly 


towards their legitimate Kaafir enemies, was now directed inwardly 
towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group that was 
allowed to flourish. This news was spread to other interested parties. 


OmO Om 


TABLEEGHI JAMAAT'S ROLE UNDER PUPPET MUSLIM GOVERNMENTS: 
The Jamaat has also flourished under the puppet governments of Muslim 
countries who rule in the name of they Kaafir paymasters (Israel, America, 

Britain, France, etc.) - thousands upon thousands as well-behaved, 
submissive Muslims praying in their mosques, quite content to live under a 
system which is opposed to Islam in every way and which is openly 
dedicated to the suppression of true Islam wherever it emerges. 


SOME OF THEIR MAKRUH? PRACTICES 


(1) EATING AND SLEEPING IN MOSQUES: Uninvited, they take over the 
local mosques for days at a time, sleeping and eating in them and 
imposing their own programme in complete disregard of the actual needs 
and on-going organisation of the community concerned. 
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Graves & Tombs 


Aisha reported: Umm Habiba and Umm Salama made a mention before the 
Messenger of Allah (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) of a church which they 
had seen in Abyssinia and which had pictures in it. The Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: When a pious person amongst them 
dies they build a place of worship on his grave, and then decorate it with 
such pictures. They would be the worst of creatures on the Day of 
judgment in the sight of Allah. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1076] 


Aisha and Abdullah reported: As the Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) was about to breathe his last, he drew his 
sheet upon his face and when he felt uneasy, he uncovered his face and 
said in that very state: Let there be curse upon the Jews and the Christians 
that they have taken the graves of their Prophets as places of worship. He 
in fact warned (his men) against what they (the Jews and the Christians) 
did. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1082] 


Ibn ‘Umar reported Allah’s Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as 
saying: Observe some of your prayers in your houses and do not make 
them graves. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1703] 


Abu'l-Hayyaj al-Asadi told that ‘Ali (b. Abu Talib) said to him: Should | not 
send you on the same _ mission as_ Allah’s Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) sent me? Do not leave an image without 
obliterating it, or a high grave without leveling it. This hadith has been 
reported by Habib with the same chain of transmitters and he said: (Do not 
leave) a picture without obliterating it. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2115] 


Jabir said: Allah’s Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) forbade that 
the graves should be plastered or they be used as sitting places (for the 
people), or a building should be built over them. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2116] 


Allah’s Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: Do not sit on 
the graves and do not pray facing towards them. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2121] 


We can summarize the above hadiths as: 


Graves are not meant to be places of worship. 


Places for worship shouldn't be made on any grave, no matter how pious 
that person might be. 


High graves should be leveled. 


We should observe salat at home and do not make our homes like graves 
meaning there is no salat at graves so don’t do the same for your home. 


Graves shouldn't be plastered. 
We shouldn't pray salat facing the graves. 


Note: There are narrations in which Prophet Muhammad 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) prayed salat over a grave facing it with his 
companions. 


Either that action was done before he forbade from doing so or that it was 
allowed for him as a special case as his salat benefited the dead. 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: Verily, these 
graves are full of darkness for their dwellers. Verily, the Mighty and 
Glorious Allah illuminates them for their occupants by reason of my salat 


over them 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2088] 


Please remember this hadith as well. 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: One should travel 
only for visiting three Masaajid: Masjid-ul-Haram, Masjid-ul-Aqsa, and this 
(my) Masjid. 


[Sahih Bukhari: Volume 3, Book 31, Number 215] 
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MoO MO mOmO wO.O_ 
My Hero MallaJodha-qolhsl, Siena SSa-aaenid here asa- 


My hero_xero-Mollannaa,sports as a fad --apart from a specific 
49%hesitancy beard--at least three prefixes and three suffixes 
tohis name __,followed by a dua that «> --MAY GOD spread 
HIS shade on this blow hot blow cold lowly fellow bloke called 

Mollannaa 


(in reply Some ated Ufsar says ()(S +») 


Front_runner_ibnul 
Fuloos-GolMaala-BytulMolle,zakat hadape-Sadaqaat 
ko Tadpe,naa mamoons 


-what ever they do _,where ever they are _,what ever means they employ _every thing is 
legal _as per their phataa phat Phatwe...fataawe.. the only Goal is Maal only...viz 
Gallagulla GolMol (via) BetulMaal— 


Their Circy istarhabeeee Chant :— 


Alpha,Beta, Theta,Lamda,Mazda, japnaa,(=laa majjaanaa, bal Li_thamanin Qaleela 
Dimnaa or (a prepaid fee) zakaathy paraaya pariah maal hadpnaa...Sare.ibaadaat 
chodhke faaqakashika mahinaa pura Gaon Gaon phirnaa ....raseedaa phaadthe 
jaanaa.. maal batolnaa,???..Maqsade Hayawaanaat ?77. 


waah waah waah re Hayawaan ki Majboorian...???? Jannat ke Paas honeko hai magar 
Eemaan se bhi Dooriyaan 


»Laagena Moraa jiyaa ,jjabtak Zeb wa Gee Na bharaa???,, 


EK MAHEENA SHARM _SHAME _AEBAADAAT _CHODKE DAUD LAGAANAA ( ARD 
ULLAAHI WAASIYA ) GYAARAH MAHINE BAITHKO MASTIYAN KARNAA 


YEHI TO HAINAAA NAM E ZINDAGI ? 


PARAAYAA MAAL BEHISAAB LOOTNAA AUR KHWAAHISHAATH KI TAKMEEL ME 
LUTAANAA AUR KHUD ZAMIN PE LOTANAA. 


YEH] HAYAWAANY, JANWARY FARWARY , Maarisy,...ETC.isi tarah ,kisi tarah,.Chaltaa 
rahaa Hamaraa Khaayiny Karobaar e Dhoka..wa loot and decoity wa white collored 


-blue eyed beggaary 


Ekto mahina baayire phirbo ,taakaa niye Esechhilaam,Tarpore Egaro mahina Ghare 
bosheThakbo..Khabo,peebo,8-0-s-masti korbo...yeto zindagi hochche naa? 


Aar kii?...HA.....AR PAAN KHABO.... 
plyl ole oylS 593, 5 sudo eb! 
Qaum is mustarhabb_ed lambishly parting with their hard earned Paise... 
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OxO*O*O*O*O*OAHADITH ON BEARD 
1. Dress 

Bukhari :: Book 7 :: Volume 72 :: Hadith 781 

Narrated Ibn ‘Umar: 


Allah's Apostle said, "Cut the moustaches short and leave the 
beard (as it is)." 


2. Purification (Kitab Al-Taharah) 


Dawud :: Book 1 : Hadith 52 


Narrated Aisha, Ummul Mu'minin: 


The Apostle of Allah (peace_be_upon_him) said: Ten are the acts 
according to fitrah (nature): clipping the moustache, letting the 
beard grow, using the tooth-stick, cutting the nails, washing the 
finger joints, plucking the hair under the arm-pits, shaving the 
pubes, and cleansing one's private parts (after easing or 
urinating) with water. The narrator said: | have forgotten the tenth, 
but it may have been rinsing the mouth. 


3. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 498 


Ibn Umar said: The Apostle of Allah (may peace be upon him) 
said: Trim closely the moustache, and let the beard grow. 


4. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 499 


Ibn Umar said: The Apostle of Allah (may peace be upon him) 
ordered us to trim the moustache closely and spare the beard. 


5. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 


Muslim :: Book 2 : Hadith 500 


Ibn Umar said: The Messenger of Allah (may peace be opon him) 
said: Act against the polytheists, trim closely the moustache and 
grow beard. 


6. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 501 


Abu Huraira reported: The Messenger of Allah (may peace be 
upon him) said: Trim closely the moustache, and grow beard, and 
thus act against the fire-worshippers. 


7. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 502 


‘A‘isha reported: The Messenger of Allah (may peace be npon 
him) said: Ten are the acts according to fitra: clipping the 
moustache, letting the beard grow, using the tooth-stick, snuffing 
water in the nose, cutting the nails, washing the finger joints, 


plucking the hair under the armpits, shaving the pubes and 
cleaning one's private parts with water. The narrator said: | have 
forgotten the tenth, but it may have been rinsing the mouth. 


HEEHHHEHHHHHHHAAAHREEEEEHEEEHHEE ARAB RE 
HEHEHE, 


Sahih Al-Bukhari Volume 7, Book 72, Hadith # 781: 


It is narrated about Ibn Umar (Radhiallaahu An) "Ibn Umar used to 
cut his moustache so short that the whiteness of his skin (above 
the upper lip) was visible" 


Unfortunatly the Muslims today have adopted the ways of 
NonMuslims , shaving beards/or Keeping insufficient beards of 
various sizes 


Starting from 3%KhasKhasy ,to 49%Muttibhar,/Fistful. 


We should fear Allah (SWT) and go back to what Rasulullah 
(Sallallaahu Alayhi Wasallam) has ordered us to do. "As it comes 
in Sahih Al-bukhari Volume 7, Book 72, Hadith # 780: Narrated 
Nafi': Ibn Umar said, The Prophet said, 'Do the opposite of what 


the pagans do. Keep the beards and cut the moustaches short.’ 
May Allah(SWT) bring the Muslims back on this! Even Ibrahim 
(AS) used to do this as it comes in the next hadith... 


HEEHHHHHHHHHHHEAAAARREEEEHEHEHEHER ARR 
HEHEHE, 


Home » Sahih al-Bukhari » Dress - jaltl ls » Hadith 5893 
Language: English Urdu 9)! Bangla tse 

77 lb ots Dress 

(65)Chapter: To leave the beard(65) 

pelgal HHS. loiyeS Note od sla] GL 

Sahih al-Bukhari 5893 


Narrated Ibn “Umar: 


AL-Atraaf (7:56) Seat 
Allah's Messenger (2#%) said, "Cut the moustaches short 
and leave the beard (as it is). 


Reference : Sahih al-Bukhari 5893 
In-book reference : Book 77, Hadith 110 
reference : Vol. 7, Book 72, Hadith 781 


HEEHHHHEEHHHHHAAAHRREEEEEHEEHHHEE RRR 
HEHEHE, 


Al-Ahzaab (33:36) 


It is not for a believer, man or woman, when Allah®* and 
His Messenger have decreed a matter that they should 
have any option in their decision. And whoever disobeys 
Allah®* and His Messenger, he has indeed strayed in a 


plain error. 
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WAS-6 HAI YGaTn-W HHH -Sra0e3 wars lineages arxwggo-B" 
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BAPY\O-OHESILd + WAS HeHISMHdD SSH BIrh-GRNawony sows 
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BILS VQadSo-apyjosso-o5SS wd SOS Sdysrvaven,God VNVIGSaroesSsisro DGS 
enasorererned® 8 dyed. DayDdyoaaparySo-warocoeryw o-oGsrSos*yodsrfenarjen 
DSBS IT-YS-TIAgavrerso Dor e5°, Domes», assrdso, NSSvod* sey 
SOeHicAyeSor-yor?CrowdFund-Sorrossr esdisrgargeo dH expe /Real Estates wT ArdySd 
Money Laundering -PMLASorendxparyto-SO559 FPxQy aocessogs) PMLAS8o¢5 @3900,00%,6 
TPT} OCW? OLTPAIPVNP-NIPA™MAPOAD LPB} OLWA-YO-HOMI SIH, WSSIOY-Yorsrt,Goesjoo- 
SPeySo-MHoe wr G-Der Hwee CH, DoTPOAPBo, DSP, LP0ST& DEBonodsS wordssrasH sHoodyyls 
BMH ch-Ss SQ ODOM, VW. SOS6N SOHAB{oeG-,,9O DG Arsa-VoT dsr, arerHysoo, 
APSTVPMIS HH, GAPOOYSVSSHHSH = HoxodSHeaedS® DardwarchawhOas®  -Lvcdoovo 
SPOPBS LPT HSLotmrSsScooso  sPoesSooSdrosw, SparcsIosowosr ergoth-SGothotsr 
endof-esrormrerds&,2oAdpaS ,DOHd§SnwohSiooss, Hdaswrfodgory Aranzosrnaos, 
APHBod) HoGAWA)e, HoVeyHS Wry erGesry,Ba)-oHSorr CashMeessensereanosH vo ioOO 
SHWIHOS SOSSOH HO SSO NosSPGMPGHOSTP sweSaoS epasran Sosyrts-SGSesswxy He5> 
—HGeaxotiorsr wdrood. pi Saya dadogdoAxoasrdokds Snsjoo Ba, 
DPMP HoGeHen, SAYSoOVDEMPCTdA GrSao Hergdasr easrerondcddsesr —eodoxygeserar-ev 
BORA BHO Sie SradSo.w sISC-BoocSos3 everssw,cbeser Hard doar Sdeoc- 


OHS065...., 


Al-A'raaf (7:56) 


an 


nee Sy ee ‘ 


SS aU ei gol 8 aay cee shud 1p GS ay ays SS el S sy S ul oo Ws 50 
alS Sb cary QS Slot Wl Ss 2 239) cay sloseal yol 39) 33 cs Gul 9S Gale 
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And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, and 
invoke Him with fear and hope; Surely, Allah's Mercy is (ever) near unto the 
good-doers. 


Document by KRISTINA MARIUM TAHSEEN ,KHADIJA JEMMALA FARHAN , 
—a__ 4 ..._@__ AV. 


aNe() ae() —O 


Doxc. verified by ShahTogademuttipenda @ papireddipalli, 
pingupenta,gunjavelli,chelama,pandiyala,islaapuam, puttur 


;* Snake Mullamoolyzakatdecote@ 
kakumanu,nakkalathopu, kukkalapenta,miryalagundam,cheryalapadu 


,paavuralamitta., pamooru, 


+Murshad DangeGangeshter Aqrabtelu@ 
tangellapalli,toadepulli,tunguturu,tanakki,tambolom,tablapeta,gaddalagutta,Rabandul 
anagaram.. 


Se @S@-o/@40/@5 0/0 
@/@50/@50/@4 Seo e7 


